
Før du begynder
LÆS DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT OG HELT IGENNEM,
FØR DU BRUGER PRODUKTET.

Bemærk venligst, at disse instruktioner kun indeholder generelle 
informationer og anbefalinger om brugen af ROS UltraLight. 
Disse instruktioner er rent informative. I tvivlstilfælde skal du selv 
søge råd hos autoriserede fagfolk (lokalt) om brug, anvendelse 
og montering af dette produkt. Kontroller de lokale byggefor-
skrifter for at sikre, at anvendelsen af dette produkt opfylder for-
skrifterne for korrekt konstruktion. 
•  ROS UltraLight må kun anvendes som dekorativ vægbe-

klædning indendørs. 
•  Ved forarbejdningen skal du undgå enhver form for forure-

ning af overfladen, da de kun vanskeligt kan fjernes.
•  Vi tilråder anvendelse af vores specielt udviklede system-

produkter: Grunder = Klimex Primer, montagelim = ROSad-
hesive

•  Ved forarbejdningen skal de rette (og rene) værktøjer an-
vendes. Vi tilråder at bruge et vaterpas, en fintandet hånd-
sav, en vinkelmåler, en blyant og en fugepistol. 

•  UltraLight-produkter kan tåle temperaturer mellem mindst
+5 °C og højst +50 °C. 

•  Produktet installeres ved temperaturer mellem +15  °C og
+35 °C 

Underlag
• Sørg for at underlaget er fast, jævnt, bæredygtig, spæn-

dingsfri, rent, tørt og frit for støv, forureninger eller skillelag. 
Udfør alle de nødvendige forberedelser af vægoverfladen,
som fx rengøring, udbedring af skader i overfladen, løse lag 
(fx tapet) og fjern maling/belægninger, udbedring af puds,
udjævning og grunding. 

• OBS! Vægge, der er friskpudset med gips skal slibes, og stø-
vet skal fjernes, før de kan bearbejdes. Ved denne anvendel-
sesform er grunding nødvendig. 

• Bedømmelsen af underlagets beskaffenhed og egnethed
skal ske på stedet og er dit ansvar. I tvivlstilfælde skal du
søge fagmæssig bistand.

Montering af produkterne
• Før produkterne monteres, kontrolleres det med et vaterpas, 

at det sted, hvor du vil anvende produkterne, er lige. Hertil
placeres eventuelt ved hjælp af en trælægte eller en metal-
profil et lodret anslag på væggen.

Ved montagen skal du være opmærksom på følgende begræns-
ninger:
1. UltraLight-produkter egner sig ikke til montage i nærheden 

af varmekilder såsom kaminer og brændeovne, hvor der i
længere tid kan opstå temperaturer over +50 °C, eller hvor 

produkterne kan komme i berøring med ild.
2. Også montage på vægge, der (kan/) bliver anvendt inten-

sivt, skal undgås
• ! UltraLight-produkter monteres nedefra og opad! 
• Kontroller altid produkterne grundigt, før de forarbejdes.

Læg altid først nogle sten (fx 3-5 m2) klar i nærheden af ar-
bejdsområdet. Det hjælper med at finde ud af den rigtige
fordeling og søger for, at montagen kan gå hurtigere. Bland 
altid produkter fra flere pakker, for at få et ensartet mønster 
af farver , strukturer og former. Størrelsen kan helt enkelt ret-
tes med en fintandet håndsav. Det bedste resultat fås, når du 
placerer UltraLight-produkter i virkårlig forbandt.

• Limen påføres på bagsiden af UltraLight-produkterne i 2
ensartede striber i længderetningen til max. 15 mm fra kan-
ten. 

• Placer produktet på rette sted. 
• Anvend ikke en for stor mængde klæbemiddel. De over-

skydende limrester fjernes omgående med en fugtig, ren
svamp.

• Tryk derefter hårdt på UltraLight-produktet, så der opstår en 
god hæftning til underlaget. 

• Efter fastgørelsen er det stadig muligt at foretage små kor-
rektioner af stenens placering.

• Kontroller for hver 2-3 række, om stenene stadig sidder helt 
vandret. Korriger efter behov. 

• Tilskæring af produkterne: For at ROS UltraLight-elementer

forbindes godt til hinanden, kan de tilskæres/afkortes ved 
hjælp af en fintandet håndsav.  For at afkortede kanter ikke 
er synlige, skal du vende dem (nedad, når de er under øjen-
højde, og opad når de er over øjenhøjde).

• Spændinger på underlaget eller på UltraLight-produktet
skal undgås.

Pleje & rengøring
• Ved rengøring må der ikke anvendes syreholdige produkter, 

højtryksrenser, sandblæser, kemiske rengøringsmidler eller
stålbørster, da det kan beskadige overfladen.

• Til rengøring anvendes en ren, blød - og eventuelt let fugtig 
– klud.

Yderligere behandling:
•  UltraLight-produkterne kan males med emulsionsmaling, der
ikke indeholder opløsningsmidler. For at du får god rådgivning 
og opnår den ønskede effekt, anbefaler vi, at tager et stykke af 
UltraLight-produktet med som prøve til din lokale specialist/
forhandler. For effekten/virkningen af behandlingsmidler er bru-
ger og midlets producent ansvarlig.  Læs behandlingsmidlets
brugsanvisning omhyggeligt igennem og følg den helt nøje. Vi 
anbefaler, at produktet altid testes først på et lille stykke, før det 
påføres hele overfladen. 
•  Lad ROSadhesiv tørre i min. 24 timer, før UltraLight-produktet 
viderebearbejdes.

Generelle informationer
• ROS UltraLight må kun anvendes indendørs i tørre, velven-

tilerede rum. Produkterne må ikke anvendes under vand
eller komme i kontakt med vand. Søg i tvivlstilfælde fag-
kyndig rådgivning hos din leverandrør. 

• Mål: Alle målangivelser er nominelle mål og er underlagt
fremstillingstolerancer. Vi arbejder altid på fornyelse og
forbedring af vores produkter. Derfor forbeholder ROS sig 
ret til at ændre udformningen og specifikationerne uden
forudgående varsel.

• Farver: Alle ROS-produkter kan udvise farvevariationer.
Vores produkter produceres af og til på forskellige tids-
punkter og indeholder organiske bestanddele, hvorfor
identiske farver og farvenuancer ikke kan garanteres.
Disse variationer fremhæver Klimex-produkternes natur-
lige udseende og har ingen indflydelse på produkterne
tekniske egnethed. Når der anvendes flere pakker skal du 
altid vælge produkter fra flere pakker og blande dem, for 
at få et regelmæssigt mønster af farver, strukturer og for-
mer. 

• Betingelser: I det usandsynlige tilfælde, at du er utilfreds
med den tilstand, som du modtager produkterne i, bedes 
du omgående underrette forhandleren herom. OBS: Hvis
du monterer et produkt, hvor der forinden er konstateret
mangler, hæfter vi ikke for eventuelle omkostninger, der

opstår i forbindelse med brugen af disse defekte produk-
ter. Selvom vi gør vores yderste for at rådgive dig bedst 
muligt, hæfter ROS ikke for tab, skader eller skader, der 
opstår ved at følge denne rådgivning. Vi fralægger os 
ethvert ansvar, hvis produkterne er blevet anvendt til et 
andet formål, end det de er beregnet til, eller hvis der er 
opstået skader, som følge af at vores rådgivning ikke er 
blevet fulgt.

Sikkerhed i tilfælde af brand
ROS UltraLight-produkter er kontrolleret omhyggeligt af Efec-
tis Nederland (NB: 1234). klassificering af ROS UltraLight reakti-
on ved brand iht. NEN-EN 13501-1: E, forudsat at de relevante 
forarbejdningsretningslinjer er fulgt. NEN-EN 13501-1 er et 
klassificeringssystem, brandklasse E kontrolleres i henhold til 
NEN-EN-ISO-11925-2.

Formaldehydemission: Ingen 
Emission af andre farlige stoffer: Ingen 
Lydabsorption: NPD ingen effekt konstateret  
Termisk modstand: RT-værdi: 0,40 m2 K/W

Sikkerhed og sundhed
Læs altid først brugsanvisningerne og vejledningerne til det 
produkt, som du bruger, igennem. I tvivlstilfælde skal du altid 
først søge fagkyndig rådgivning.
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Bevor Sie beginnen 
LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG UND VOLLSTÄNDIG 
DURCH, BEVOR SIE DAS PRODUKT VERWENDEN.

Bitte beachten Sie, dass diese Anweisungen ausschließlich allge-
meine Informationen und Empfehlungen für den Gebrauch von 
ROS UltraLight beinhalten. Diese Anweisungen sind rein informa-
tiv. Im Zweifelsfall müssen Sie selbstständig Rat bei zugelassenem 
Fachpersonal (vor Ort) zu dem Gebrauch, der Anwendung und 
der Installation dieses Produkts einholen. Prüfen Sie die örtlichen 
Bauvorschriften, um zu gewährleisten, dass die Verwendung 
dieses Produkts den Vorgaben für ordnungsgemäßes Bauen ent-
spricht. 
•  ROS UltraLight darf ausschließlich als dekorative Wandverklei-

dung in Innenbereichen verwendet werden. 
•  Vermeiden Sie bei der Verarbeitung jede Form von Oberflächen-

verunreinigungen, da sich diese nur schlecht entfernen lassen.
•  Wir raten zur Verwendung unserer speziell entwickelten Sys-

temprodukte: Grundierung = Klimex Primer, Montagekleber = 
ROSadhesive.

•  Verwenden Sie bei der Verarbeitung die richtigen (und saube-
re) Werkzeuge. Wir raten zum Gebrauch einer Wasserwaage,
einer feingezahnten Handsäge, eines Zollstocks, eines Winkel-
maßes, eines Bleistifts und einer Kartuschenpistole. 

•  UltraLight-Produkte halten Temperaturen zwischen mindes-
tens +5 °C und höchstens +50 °C stand. 

•  Bringen Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen +15  °C
und +35 °C an. 

Untergrund
•  Achten Sie darauf, dass der Untergrund fest, eben, tragfähig,

spannungsfrei, sauber, trocken und frei von Staub, Verun-
reinigungen oder Trennschichten ist. Nehmen Sie alle not-
wendigen Vorbereitungen an der Wandoberfläche vor, wie
z. B. reinigen, Oberflächenbeschädigungen ausbessern, lose
Schichten (z. B. Tapete) und Farbe/Beschichtungen entfernen, 
Putz ausbessern, ausgleichen und grundieren. 

•  Achtung! Frisch mit Gips verputzte Wände müssen abge-
schliffen und entstaubt werden, bevor sie bearbeitet werden 
können. Bei dieser Anwendungsart ist eine Grundierung erfor-
derlich.

•  Die Beurteilung der Beschaffenheit und Eignung des Unter-
grunds muss vor Ort geschehen und obliegt Ihrer Verantwor-
tung. Im Zweifelsfall müssen Sie fachkundigen Rat einholen.

Anbringen der Produkte
•  Kontrollieren Sie vor dem Anbringen der Produkte mit einer

Wasserwaage, ob die Stelle, an der Sie die Produkte verwen-
den wollen, gerade ist. Bringen Sie hierzu eventuell mithilfe
einer Holzlatte oder eines Metallprofils einen senkrechten An-
schlag an der Wand an.

Beachten Sie bei der Montage die folgenden Einschränkungen:
1. UltraLight-Produkte eignen sich nicht für die Montage in der 

Nähe von Wärmequellen wie Kaminen und Öfen, wo über
längere Zeit Temperaturen über +50  °C entstehen können
oder die Produkte mit Feuer in Berührung kommen können.

2. Auch die Montage an Wänden, die intensiv genutzt werden 
(können), ist zu vermeiden.

•  ! UltraLight-Produkte werden von unten nach oben ange-
bracht ! 

•  Überprüfen Sie die Produkte immer gründlich, bevor Sie sie
verarbeiten. Legen Sie stets zuerst einige Steine (z. B. 3–5 m2) 
in der Nähe des Arbeitsbereichs bereit. Das hilft bei der Er-
mittlung der richtigen Verteilung und sorgt dafür, dass die
Montage schneller verläuft. Mischen Sie immer Produkte aus
mehreren Kartons, um ein gleichmäßiges Muster aus Farben,
Strukturen und Formen zu erhalten. Größenkorrekturen kön-
nen Sie ganz einfach mit einer feingezahnten Handsäge vor-
nehmen. Das beste Ergebnis erhalten Sie, wenn Sie die Ultra-
Light-Produkte im wilden Verband (willkürlich) anbringen.

•  Tragen Sie den Kleber auf der Rückseite des UltraLight-Pro-
dukts in 2 gleichmäßigen Streifen in Längsrichtung bis max.
15 mm zum Rand hin auf. 

•  Bringen Sie das Produkt an der richtigen Stelle an. 
•  Verwenden Sie keine zu große Menge Klebstoff. Entfernen Sie 

überschüssige Klebstoffreste sofort mit einem feuchten, sau-
beren Schwamm.

•  Drücken Sie das UltraLight-Produkt anschließend kräftig an,
sodass eine gute Haftung am Untergrund entsteht. 

•  Nach der Befestigung sind noch kleine Korrekturen der Positi-
on des Steins möglich.

•  Kontrollieren Sie alle 2–3 Reihen, ob die Steine noch waage-
recht verlaufen. Nehmen Sie gegebenenfalls Korrekturen vor.

•  Zuschneiden der Produkte: Damit die ROS UltraLight-Ele-

mente gut aneinander anschließen, können Sie sie mithilfe 
einer feingezahnten Handsäge zuschneiden/einkürzen. Damit 
eingekürzte Ränder nicht sichtbar sind, müssen Sie sie umdre-
hen (nach unten, sofern unter Augenhöhe, nach oben, wenn 
über Augenhöhe).

•  Spannungen auf dem Untergrund oder dem UltraLight-Pro-
dukt sind zu vermeiden.

Pflege & Reinigung
• Verwenden Sie bei der Reinigung keine säurehaltigen Produkte, 
Hochdruckreiniger, Sandstrahlgeräte, chemischen Reinigungs-
mittel oder Stahlbürsten, da diese die Oberfläche beschädigen
können.
• Verwenden Sie für die Reinigung ein sauberes, weiches – und
eventuell leicht feuchtes – Tuch. 

Zusätzliche Behandlung:
•  Die UltraLight-Produkte können mit einer lösungsmittelfreien 

Dispersionsfarbe gestrichen werden. Damit Sie gut beraten
werden und den gewünschten Effekt erzielen, empfehlen
wir Ihnen, ein Stück des UltraLight-Produkts als Muster zu
Ihrer Fachkraft/zum Händler vor Ort mitzunehmen. Für die
Leistung/Wirkung des Behandlungsmittels sind der Anwen-
der und der Hersteller des Mittels verantwortlich. Lesen Sie
die Gebrauchsanweisung des Behandlungsmittels sorgfältig
durch und befolgen Sie diese ganz genau. Wir empfehlen, das 
Produkt immer erst auf einem kleinen Stück zu testen, bevor
es auf die gesamte Oberfläche aufgebracht wird. 

•  Lassen Sie das ROSadhesive min. 24 Stunden trocknen, bevor 
Sie das UltraLight-Produkt weiter bearbeiten.

Allgemeine Hinweise
• ROS UltraLight darf nur im Innenbereich in trockenen, gut

belüfteten Räumen verwendet werden. Die Produkte dürfen
nicht unter Wasser verwendet werden oder mit Wasser in Kon-
takt kommen. Holen Sie im Zweifelsfall fachkundigen Rat bei 
Ihrem Lieferanten ein. 

• Maße: Alle Maßangaben sind Nennwerte und unterliegen
Herstellungstoleranzen. Wir arbeiten stets an der Erneuerung 
und Verbesserung unserer Produkte. Daher behält sich ROS
das Recht vor, die Gestaltung und Spezifikationen ohne vor-
herige Ankündigung zu ändern.

• Farben: Alle ROS-Produkte können Farbvariationen aufwei-
sen. Unsere Produkte werden gelegentlich zu unterschied-
lichen Zeitpunkten produziert und enthalten organische
Bestandteile, weshalb keine identischen Farben und Farbnu-
ancen garantiert werden können. Diese Variationen unter-
streichen das natürliche Aussehen von Klimex-Produkten und 
haben keinen Einfluss auf die technische Eignung der Produk-
te. Bei Verwendung mehrerer Kartons müssen Sie immer Pro-
dukte aus mehreren Kartons auswählen und mischen, um ein 
gleichmäßiges Muster aus Farben, Strukturen und Formen zu 
erhalten.

• Bedingungen: In dem unwahrscheinlichen Fall, dass Sie mit
dem Zustand, in dem die Produkte Sie erreichen, unzufrieden 
sind, müssen Sie unverzüglich den Händler hierüber in Kennt-

nis setzen. Achtung: Wenn Sie ein Produkt anbringen, an dem 
zuvor Mängel festgestellt wurden, haften wir nicht für eventu-
ell durch den Gebrauch dieser defekten Produkte anfallende 
Kosten. Auch wenn wir unser Möglichstes tun, um Sie best-
möglich zu beraten, haftet ROS nicht für Verluste, Schäden 
oder Verletzungen, die durch Befolgung dieser Ratschläge 
entstehen. Wir lehnen jegliche Haftung ab, falls die Produkte 
für einen anderen als den bestimmungsgemäßen Gebrauch 
verwendet wurden oder falls durch Nichtbefolgen unserer 
Ratschläge ein Schaden entstanden ist.

Sicherheit im Brandfall
Die ROS UltraLight-Produkte wurden sorgfältig von Efectis Neder-
land geprüft (NB: 1234). Klassifizierung des Brandverhaltens von 
ROS UltraLight gemäß NEN-EN 13501-1: E , vorausgesetzt die ent-
sprechenden Verarbeitungsrichtlinien werden eingehalten. NEN-
EN 13501-1 ist ein Klassifizierungssystem, die Brandklasse E wird 
nach NEN-EN-ISO-11925-2 geprüft.

Formaldehydemission: Keine 
Emission anderer gefährlicher Substanzen: Keine 
Schallabsorption: NPD, keine Leistung festgestellt 
Wärmedurchgangswiderstand: RT-Wert: 0,40 m2 K/W

Sicherheit & Gesundheit
Lesen Sie immer zuerst die Gebrauchsanweisungen und Anleitun-
gen zu dem Produkt, das Sie verwenden, durch. Im Zweifelsfall 
müssen  Sie immer erst fachkundigen Rat einholen.
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Before you begin
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND IN FULL BEFORE
USING THE PRODUCT.
Please note that these instructions only contain general infor-
mation and recommendations for using ROS UltraLight. These 
instructions are purely informative. In case of doubt, you must 
seek independent advice from authorised personnel (on site)
regarding the use, application and installation of this product.
Check the local building regulations to ensure that the use of
this product meets the requirements for proper construction. 
• ROS UltraLight may only be used as decorative wall panel-

ling in indoor areas. 
• Avoid any kind of surface contamination when handling, as 

this is often difficult to remove.
• We recommend using our specially developed system

products: Primer = Klimex Primer, assembly adhesive = RO-
Sadhesive.

• Use correct (and clean) tools when handling. We recom-
mend using a spirit level, a fine-toothed handsaw, a folding 
ruler, a square, a pencil and a skeleton gun. 

• UltraLight products can withstand temperatures between
minimum +5°C and maximum +50°C. 

• Apply the product at temperatures between +15°C and
+35°C

Substrate
• Ensure that the substrate is solid, flat, viable, stressless, clean, 

dry and free of dust, dirt or separating layers. Carry out all
necessary preparations on the wall’s surface, such as clean-
ing, repairing damage to the surface, removing loose layers
(e.g. wallpaper) and paint/coatings, repairing, evening out and 
priming plaster. 

• Warning! Walls freshly plastered with gypsum must be sanded 
down and dusted before being worked on. Priming is required 
for this type of application.

• The assessment of the condition and suitability of the sub-
strate must take place on site and is your responsibility. If in
doubt, seek specialist advice.

Installing the products
• Before installing the products, use a spirit level to check

whether the area where you intend to use the products is
straight. To do this, apply a vertical stop to the wall, possibly
using a wooden slat or a metal profile.

Note the following assembly restrictions:
1. UltraLight products are not suitable for assembly in close

proximity to heat sources such as chimneys and ovens where 
temperatures above +50 °C can occur over prolonged peri-
ods or where the products can come into contact with fire.

2. Assembly on walls that are or may be used intensively must 
also be avoided.

• ! UltraLight products are installed from the bottom up! 
• Always check the products thoroughly before handling

them. Always lay out a few stones (e.g. 3–5 m2) ready near the 
work area. This helps when calculating the right distribution 
and ensures faster assembly. Always mix products from sev-
eral boxes to achieve a regular pattern of colours,structures 
and shapes. You can easily correct sizes using a fine-toothed 
handsaw. Install the UltraLight products in wild patterns
(randomly) to achieve the best results.

• Apply the adhesive lengthways to the back of the individual 
UltraLight products in 2 even strips up to max. 15 mm from 
the edge. 

• Install the product in the right position. 
• Do not use too much adhesive. Remove excess adhesive resi-

due immediately using a clean, damp sponge.
• Press the UltraLight product firmly to ensure good adhesion 

to the substrate. 
• Minor adjustments can be made to the position of the stone 

after bonding.
• Check that the stones are still level every 2-3 rows. Adjust

where necessary.
• Trimming the products: To ensure the ROS UltraLight ele-

ments line up well next to each other, you can trim/shorten

them using a fine-toothed handsaw. To ensure that shortened 
edges are not visible, rotate them (downwards when below 
eye height; upwards when above eye height).

• Stresses on the substrate or on the UltraLight product should 
be avoided.

Maintenance & cleaning
• When cleaning, do not use acidic products, pressure cleaners,
sandblast equipment, chemical detergents or steel brushes as
they may damage the surface.
• Use a clean, soft – and perhaps slightly damp – cloth for clean-
ing. 

Additional treatment:
• The UltraLight products can be coated with a solvent-free

emulsion paint. To ensure you receive good advice and ob-
tain the desired effect, we recommend taking a piece of the 
UltraLight product with you to your specialist/local retailer.
The user and the manufacturer of the treatment agent are
responsible for the performance/effect of the agent. Read
the instructions for using the treatment agent carefully and
follow them exactly. We recommend that you always test the 
product on a small area first before applying it to the entire
surface. 

• Leave the ROSadhesive to dry for at least 24 hours before pro-

cessing the UltraLight product any further.

General information
• ROS UltraLight must only be used inside in dry, well-venti-

lated areas. The products must not be used under water or
come into contact with water. If in doubt, seek specialist ad-
vice from your supplier. 

• Dimensions: All measurements are nominal values and are
subject to manufacturing tolerances. We are continually
working to renew and improve our products. ROS therefore
reserves the right to change the design and specifications
without prior notice.

• Colours: The colours of all ROS products may vary. Occasion-
ally our products are produced at different times and con-
tain organic components, which is why identical colours and 
shades cannot be guaranteed. These variations highlight the 
natural appearance of Klimex products and do not have any 
effect on the technical suitability of the products. When us-
ing several boxes, always select and mix products from sev-
eral boxes to achieve a regular pattern of colours, structures 
and shapes.

• Conditions: In the unlikely event that you are dissatisfied with 
the condition in which you received the products, inform the 
retailer of this immediately. Warning: If you install a product
that has been deemed defective prior to use, we shall not

be held liable for any costs resulting from the use of these 
faulty products. While we endeavour to advise you as best we 
can, ROS shall not be held liable for any loss, damage or injury 
due to following this advice. We shall not be liable if products 
have been used for any purpose other than the intended pur-
pose or if damage occurs due to non-compliance with our 
advice.

Fire safety
ROS UltraLight products have been carefully tested by Efectis 
Nederland (NB: 1234). Classification of the fire performance of 
ROS UltraLight in accordance with NEN-EN 13501-1: E, provided 
that the corresponding processing guidelines are adhered to. 
NEN-EN 13501-1 is a classification system; fire class E is tested in 
accordance with NEN-EN-ISO-11925-2.

Formaldehyde emission: None 
Emission of other hazardous substances: None 
Sound absorption: NPD no performance determined
Thermal resistance: RT value: 0.40 m2 K/W

Health & safety
Always read the instructions for use and the guidelines for the 
product you are using first. If in doubt 
always seek specialist advice first.
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Antes de comenzar 
LEA ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE Y EN SU TOTALI-
DAD ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

Por favor, tenga en cuenta que estas instrucciones solo incluyen 
información general y recomendaciones para el uso de ROS Ultra-
Light. Estas instrucciones son puramente informativas. En caso de 
duda, deberá buscar asesoramiento independiente por parte de 
personal cualificado y autorizado (a nivel local) para el uso, la apli-
cación y la instalación de este producto. Consulte los reglamentos 
de construcción locales para asegurar que el uso de este producto 
cumple con los requisitos para la construcción adecuada.
•  ROS UltraLight solo debe ser utilizado como revestimiento

decorativo de paredes en interiores. 
•  Durante su manipulación, evite cualquier forma de contami-

nación de la superficie, ya que esta puede ser difícil de elimi-
nar.

•  Para el uso de nuestros productos de sistemas especialmente 
desarrollados recomendamos: Base = Klimex Primer, adhesi-
vos de montaje = ROSadhesive.

•  Utilice durante la manipulación las herramientas adecuadas (y 
limpias). Le aconsejamos que utilice un nivel de burbuja, una 
sierra de dientes finos, una escuadra, un metro plegable, un
lápiz y una pistola de calafateo. 

•  Los productos UltraLight resisten temperaturas de, como mí-
nimo, 5 °C y, como máximo, 50 °C. 

•  Instale el producto a temperaturas de entre 15 °C y 35 °C. 

Base de montaje:
•  Asegúrese de que la base de montaje esté firme, nivelada y

sea estable; que esté libre de tensión, limpia, seca, libre de
polvo, suciedad o capas de separación. Proceda con todos los 
preparativos necesarios en la superficie de la pared, como, por 
ejemplo, limpiarla, reparar los daños en la superficie, eliminar 
capas sueltas (por ejemplo, papel pintado) y la pintura/los re-
vestimientos, reparar el estuco, homogeneizar y enfoscar. 

•  ¡Advertencia! Las paredes recién enfoscadas con yeso se de-
ben lijar y, a continuación, eliminar el polvo, antes de que se
pueda trabajar en ellas. En este tipo de aplicación es necesaria 
una base.

•  La evaluación de las características e idoneidad de la base de 
montaje se deberá efectuar in situ y es su responsabilidad. En 
caso de duda, consulte con un profesional.

Instalación de los productos:
•  Antes de instalar los productos compruebe con un nivel de

burbuja si el lugar de instalación está recto. Para ello, aplique 
un tope vertical en la pared con ayuda de un listón de madera 
o de un perfil metálico.

Tenga en cuenta los siguientes límites durante la instalación:
1. Los productos UltraLight no son adecuados para su insta-

lación cerca de fuentes de calor como chimeneas y hornos
donde se puedan producir temperaturas superiores a 50 °C
por períodos de tiempo prolongados o donde los productos 

pudieran entrar en contacto con el fuego.
2. También se debe evitar su instalación en paredes a las que se 

les dé (pueda dar) un uso intensivo.
•  ¡Los productos UltraLight se instalan de abajo hacia arriba! 
•  Compruebe siempre los productos a fondo antes de manipu-

larlos. Instale siempre primero algunas piedras (por ejemplo,
3-5 m2) cerca de la zona de trabajo. Esto ayuda a determinar 
la distribución adecuada y asegura que la instalación se lleve 
a cabo más rápido. Siempre se debe mezclar productos de
diferentes cajas para obtener un patrón uniforme de colores, 
estructuras y formas. Puede efectuar correcciones de tamaño 
fácilmente utilizando una sierra (manual) de dientes finos. Los 
mejores resultados se obtienen cuando los productos Ultra-
Light de forma aleatoria (arbitrariamente).

•  Aplique el adhesivo a la parte posterior del producto Ultra-
Light en 2 tiras uniformes y dirección longitudinal hasta máx. 
15 mm del borde. 

•  Instale el producto en el lugar correcto. 
•  No aplique una cantidad excesiva de adhesivo. Elimine inme-

diatamente cualquier exceso de adhesivo con una esponja
limpia y húmeda.

•  A continuación, presione firmemente el producto UltraLight
de forma que consiga una adherencia óptima con la base de 
montaje. 

•  Tras la fijación aún se pueden efectuar pequeñas correcciones 
en la posición de la piedra.

•  Compruebe cada 2–3 filas si las piedras están niveladas. Haga 
las correcciones necesarias.

•  Cortar el producto: Para que las piezas de ROS UltraLight coin-
cidan entre sí, estas pueden cortarse/recortarse con ayuda de 
una sierra manual de dientes finos. Para que los bordes re-
cortados no sean visibles, deberá darle la vuelta (hacia abajo, 
siempre que se encuentre por debajo de la altura de los ojos, 
o hacia arriba, si está a la altura de los ojos ).

•  Se debe evitar la tensión en la base de montaje o del produc-
to UltraLight.

Cuidado y limpieza:
•  No utilice durante la limpieza productos ácidos, limpiadores a
presión, equipos de arenado, limpiadores químicos, ni cepillos de 
acero, pues podrían dañar el acabado.
•  Utilice para la limpieza un paño limpio, suave y ligeramente hu-
medecido. 

Tratamiento adicional:
•  Los productos UltraLight pueden recubrirse con pintura de

emulsión sin disolventes. Para que consiga un buen asesora-
miento y logre el efecto deseado, le recomendamos que lleve 
una pieza de su producto UltraLight a su especialista/distri-
buidor como muestra. El usuario y el fabricante del agente de 
tratamiento aplicado sobre el producto UltraLight serán los
responsables del rendimiento/efecto. Lea cuidadosamente y
siga exactamente las instrucciones de uso del agente de tra-
tamiento. Le recomendamos que pruebe siempre el agente
de tratamiento únicamente en una pequeña zona antes de
aplicarlo a toda la superficie. 

•  Deje secar el ROSadhesive o el adhesivo de montaje como
mín. 24 horas antes de continuar con la manipulación del pro-
ducto UltraLight.

Información general:
•  ROS UltraLight solo debe utilizarse en interiores, en habitacio-

nes secas y bien ventiladas. Los productos no deben utilizarse 
bajo el agua o entrar en contacto con esta. En caso de duda
póngase en contacto con sus proveedores para conseguir
asesoramiento. 

•  Dimensiones: Todas las dimensiones son nominales y están
sujetas a las tolerancias de fabricación. Trabajamos continua-
mente para renovar y mejorar nuestros productos. Es por esto 
que ROS se reserva el derecho a cambiar el diseño y las espe-
cificaciones sin previo aviso.

•  Colores: Todos los productos ROS pueden presentar variacio-
nes de color. Nuestros productos se producen en diferentes
momentos y contienen ingredientes orgánicos, por lo que no 
se pueden garantizar colores y matices idénticos. Estas varia-
ciones destacan el aspecto natural de los productos Klimex
y no tienen influencia alguna sobre la idoneidad técnica de
los productos. Al utilizar varias cajas, siempre debe mezclar las 
piezas de las distintas cajas para obtener un patrón uniforme 
de colores, estructuras y formas.

•  Condiciones: En el improbable caso de que usted no esté
satisfecho con el estado en el que reciba los productos, de-
berá notificar inmediatamente a su distribuidor al respecto.
Advertencia: Si instala un producto en el que previamente se 

observaron deficiencias, no nos haremos responsables de los 
gastos ocasionados por el uso de estos productos defectuo-
sos. Aunque hacemos todo lo posible para ofrecerle el me-
jor asesoramiento posible, ROS no se hace responsable por 
las pérdidas, los daños o el perjuicio causado por seguir este 
consejo. No nos hacemos cargo de responsabilidad alguna 
en caso de que los productos hayan sido utilizados para fines 
distintos al uso previsto o si el daño es causado por no seguir 
nuestros consejos.

Seguridad en caso de incendio:
Los productos ROS UltraLight han sido comprobados cuidadosa-
mente por Efectis Nederland (NB: 1234). Clasificación del compor-
tamiento frente al fuego de ROS UltraLight conforme a NEN-EN 
13501-1: E, siempre que se cumplan las pautas de procesamiento 
correspondientes. NEN-EN 13501-1 es un sistema de clasificación, 
la clase de fuego E se puso a prueba de conformidad con NEN-
EN-ISO 11925-2.

Emisión de formaldehído: Ninguno 
Emisión de otras sustancias peligrosas: Ninguno 
Absorción acústica: NPD Prestación No Determinada 
Resistencia al calor: Valor RT: 0,40 m2 K/W

Seguridad y salud:
Lea siempre, en primer lugar, las instrucciones y los manuales para 
el producto que vaya a utilizar. En caso de duda, busque siempre 
en primer lugar consejo profesional.
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Avant de commencer 
LISEZ ATTENTIVEMENT LA TOTALITÉ DE CES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER LE PRODUIT.

Veuillez noter que ces instructions contiennent uniquement des 
informations et des conseils d’ordre général pour utiliser ROS 
UltraLight. Ces instructions ont un but purement informatif. En 
cas de doute, demandez vous-même conseil à un professionnel 
habilité (sur place) au sujet de l’emploi, de l’utilisation et de l’ins-
tallation de ce produit. Vérifiez les prescriptions de construction 
locales pour vous assurer que l’utilisation de ce produit respecte 
les consignes de construction des lieux. 
•  ROS UltraLight ne peut être utilisé que comme panneau dé-

coratif à l’intérieur. 
•  Dans la mise en œuvre du produit, évitez toute forme de salis-

sure sur les surfaces, car ces saletés sont très difficiles à élimi-
ner.

•  Nous vous conseillons d’utiliser nos produits spécialement
conçus pour ce système: apprêt = Klimex Primer, colle de
montage = ROSadhesive.

•  Lorsque vous travaillez, utilisez les bons outils. Ceux-ci
doivent être propres. Nous conseillons d’utiliser un niveau
à bulle, une scie à main finement dentée, une équerre, un
mètre, un crayon de papier et un pistolet à cartouche. 

•  Les produits UltraLight résistent à des températures mini-
males de +5 °C et maximales de +50 °C. 

•  Appliquez le produit à des températures comprises entre
+15 °C et +35 °C. 

Support
•  Veillez à ce que le support soit solide, plat, absorbant, sans

contraintes, propre, sec et exempt de poussière, de graisse,
d’huile, de saletés ou de couches de séparation (comme de la 
moquette ou de la peinture). Procédez à toutes les prépara-
tion nécessaires de la surface du mur: nettoyage, réparation
des endroits abîmés, retrait des revêtements (par exemple
moquette) et des peintures/enduits, rebouchage, égalisation 
et apprêt des enduits. 

•  Attention  ! Les murs récemment plâtrés doivent être pon-
cés et dépoussiérés avant d’être travaillés. Dans ce cas, il est
nécessaire d’appliquer un apprêt.

•  Il relève de votre responsabilité d’évaluer sur place la tex-
ture et l’adéquation du support. En cas de doute, demandez 
conseil à un professionnel.

Pose des produits
•  Avant de poser les produits, vérifiez à l’aide d’un niveau à

bulle si l’endroit où vous voulez les utiliser est bien droit. Pour 
cela, installez une butée perpendiculaire sur le mur, éventuel-
lement à l’aide d’une latte en bois ou d’un profilé métallique.

Veuillez tenir compte des restrictions suivantes pour la mise en
œuvre :
1. Les produits UltraLight ne conviennent pas pour une pose

à proximité de sources de chaleur telles que des cheminées 
ou des fours, où il peut se produire longtemps des tempéra-
tures supérieures à +50 °C ou bien où les produits peuvent 

entrer en contact avec les flammes.
2. Évitez également la pose sur des murs qui sont ou peuvent 

être utilisés de manière intensive.
•  ! Les produits UltraLight se posent du bas vers le haut ! 
•  Vérifiez bien l’état des produits avant de les travailler. D’abord, 

disposez quelques plaques (par exemple 3 à 5 m²) à côté de 
la zone de travail. Cela aide à déterminer la bonne répartition 
et permet d’accélérer l’installation. Mélangez toujours des
produits issus de différents cartons afin d’obtenir un motif
homogène en termes de couleur, de structure et de forme.
Vous pouvez rectifier très facilement les dimensions à l’aide
d’une scie (à main) finement dentée. Les meilleurs résultats
s’obtiennent en posant les produits ultraLight de manière
aléatoire (au hasard).

•  Appliquez la colle au dos du produit UltraLight en 2 bandes 
régulières dans le sens de la longueur jusqu’à 15 mm maxi-
mum du bord. 

•  Posez le produit à l’endroit prévu. 
•  N’utilisez pas trop de colle. Nettoyez immédiatement l’excé-

dent de colle à l’aide d’une éponge humide propre.
•  Enfin, appuyez fermement sur le produit UltraLight afin qu’il 

adhère bien au support. 
•  Après la pose, il reste possible d’effectuer des corrections

mineures de la position de la plaque.
•  Après 2 ou 3 rangées, vérifiez que les plaques sont toujours

de niveau. Corrigez éventuellement.
•  Découpe des produits: Pour que les éléments ROS UltraLight

s’assemblent correctement, vous pouvez les découper ou les 
raccourcir à l’aide d’une scie finement dentée. Pour que les

bords raccourcis ne se voient pas, vous devez les tourner (vers 
le bas lorsqu’ils sont sous la hauteur des yeux, et vers le haut 
quand ils sont au-dessus).

•  Il faut éviter que des contraintes soient appliquées au sup-
port ou au produit UltraLight.

Entretien et nettoyage
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits acides, d’appa-

reils de nettoyage à haute pression, d’appareils de sablage, de 
nettoyants chimiques ou de brosses en acier, car cela abîme-
rait la surface.

• Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, souple et éven-
tuellement légèrement humide. 

Traitement supplémentaire :
•  Les produits UltraLight peuvent être peints à l’aide d’une

peinture en dispersion sans solvant. Pour recevoir de bons
conseils et obtenir l’effet souhaité, nous vous conseillons
d’apporter un morceau de votre produit UltraLight pour le
montrer comme modèle à votre professionnel ou commer-
çant. L’utilisateur et le fabricant du produit sont responsables 
de la performance et de l’efficacité du produit de traite-
ment. Lisez attentivement le mode d’emploi du produit de
traitement et suivez scrupuleusement les instructions qu’il
contient. Nous recommandons toujours de tester le produit
sur un petit morceau avant de l’appliquer sur la totalité de la 
surface.

•  Laissez sécher la colle ROSadhesive au moins 24 heures avant 
de continuer le traitement du produit UltraLight.

Remarques générales
•  ROS UltraLight ne doit être utilisé qu’à l’intérieur, dans des

pièces sèches et bien aérées. Les produits ne doivent pas être 
passés sous l’eau ni entrer en contact avec de l’eau. En cas
de doute, demandez conseil à un professionnel chez votre
fournisseur. 

•  Dimensions: toutes les dimensions sont données à titre indi-
catif et sont sujettes à des variations de fabrication. Nous tra-
vaillons constamment afin de renouveler et d’améliorer nos
produits. ROS se réserve donc le droit de modifier la concep-
tion et les spécifications sans préavis.

•  Couleurs: Tous les produits ROS peuvent présenter des varia-
tions de couleur. Nos produits peuvent avoir été fabriqués à
des moments différents et ils contiennent des composants
organiques, si bien qu’il n’est pas possible de garantir des
couleurs et des nuances identiques. Ces variations soulignent 
le caractère naturel des produits Klimex et n’ont pas d’effet
sur les caractéristiques techniques des produits. Lorsque
vous utilisez plusieurs cartons, choisissez et mélangez tou-
jours des produits issus de différents emballages afin d’obte-
nir un motif homogène en termes de couleur, de structure et 
de forme.

•  Conditions: au cas peu vraisemblable où vous seriez insatis-
fait de l’état dans lequel vous avez reçu le produit, vous devez 
immédiatement en informer le commerçant. Attention: si
vous posez un produit sur lequel vous avez précédemment
constaté des défauts, nous déclinons toute responsabilité
pour des frais éventuels causés par l’utilisation de ces pro-

duits défectueux. Même si nous faisons tout ce qui est en 
notre pouvoir pour vous conseiller le mieux possible, ROS 
décline toute responsabilité pour des pertes, des dommages 
ou des blessures qui résulteraient de ces conseils. Nous décli-
nons toute responsabilité si les produits sont utilisés à des fins 
autres que celles prévues ou si le non-respect de nos conseils 
provoque des dommages.

Comportement en cas 
dincendie
Les produits ROS UltraLight ont été soigneusement testés par 
Efectis Nederland (NB: 1234). Classement au feu du ROS Ultra-
Light selon EN 13501-1: E, à la condition que les directives de 
mise en œuvre soient respectées.
La norme EN 13501-1 est un système de classement ; la classe E 
est testée selon EN ISO 11925-2.

Émission de formaldéhyde: Néant 
Émission d’autres substances toxiques: Néant 
Absorption acoustique: NPD pas de déclaration de perfor-
mances 
Résistance thermique: valeur RT: 0,40 m2 K/W

Sécurité et santé
Commencez toujours par lire le mode d’emploi et les instructions 
relatives au produit que vous utilisez. En cas de doute, demandez 
conseil à un professionnel.
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Prima di utilizzare il prodotto 
LEGGERE ATTENTAMENTE E PER INTERO QUESTE ISTRUZIONI PRI-
MA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.

Va osservato che le presenti istruzioni contengono esclusivamente 
informazioni e raccomandazioni generali per l’utilizzo di ROS Ultra-
Light. Queste istruzioni hanno carattere puramente informativo. In 
caso di dubbio si raccomanda naturalmente di rivolgere le proprie 
domande sull’uso, l’applicazione e l’installazione di questo prodot-
to al personale qualificato e autorizzato (sul luogo). Controllare le 
norme edilizie locali per garantire che l’utilizzo del prodotto sia con-
forme alle disposizioni di legge vigenti in materia di costruzione. 
• ROS UltraLight deve essere utilizzato esclusivamente come

rivestimento decorativo di parete nelle zone interne. 
• Durante la lavorazione si raccomanda di evitare qualsiasi forma 

di impurità della superficie, in quanto queste saranno in segui-
to molto difficili da rimuovere.

• Si consiglia di utilizzare i nostri prodotti di sistema apposita-
mente sviluppati: mano di fondo = Klimex Primer, adesivo da
ancoraggio = ROSadhesive.

• Durante la lavorazione utilizzare utensili appropriati (e puliti). Si 
raccomanda di utilizzare una livella ad acqua, una sega a mano 
a denti fini, un metro pieghevole, una squadra, una matita e
una pistola a cartucce. 

• I prodotti UltraLight sono resistenti a temperature comprese
tra un minimo di +5 °C e un massimo di +50 °C. 

• Si consiglia di applicare il prodotto a temperature comprese tra 

+15 °C e +35 °C.

Superficie d’appoggio
• Si raccomanda di controllare che la superficie d’appoggio sia

compatta, piana, solida, non sottoposta a tensione, pulita,
asciutta e che non presenti impurità o strati separati. Esegui-
re tutti i lavori necessari per la preparazione della superficie
della parete, ad es. riparare i danni della superficie, rimuovere 
gli strati sciolti (ad es. carta da parati) e il colore/rivestimento, 
riparare, livellare e dare il colore di fondo all’intonaco. 

• Attenzione! Le pareti con intonaci in gesso applicati di recente 
devono essere levigate e ripulite dalla polvere prima di poter
essere lavorate. Per questo tipo di impiego è necessario prima 
applicare una mano di fondo.

• La valutazione delle proprietà e dell’idoneità della superficie
d’appoggio deve essere effettuata sul luogo e rientra nella re-
sponsabilità dell’acquirente. In caso di dubbio si raccomanda
di rivolgersi a personale specializzato competente.

Installazione dei prodotti
• Prima di installare i prodotti controllare con una livella ad ac-

qua che il luogo di installazione sia diritto. Se necessario, ap-
plicare un fermo verticale alla parete utilizzando una striscia di 
legno o un profilato in metallo.

Nel montaggio, osservare le seguenti limitazioni:
1. i prodotti UltraLight non sono indicati per il montaggio nelle

vicinanze di fonti di calore come camini e forni, dove possono
svilupparsi per un periodo prolungato temperature superiori a

+50 °C o dove i prodotti potrebbero venire a contatto con fuoco.
2. Evitare anche il montaggio su pareti che (possano) essere

sfruttate in modo intensivo.
• ! I prodotti UltraLight vengono applicati dal basso verso l’alto! 
• Prima di procedere alla lavorazione dei prodotti, si raccoman-

da di controllarli accuratamente. Iniziare sempre predisponen-
do alcuni mattoni (ad es. 3–5  m2) vicino alla zona di lavoro.
Questo aiuta a calcolare la giusta distribuzione e accorcia i
tempi d’installazione. Si raccomanda di miscelare sempre pro-
dotti presi da confezioni diverse in modo tale da ottenere un 
motivo uniforme per quanto riguarda colori, strutture e sago-
me. È possibile correggere le dimensioni semplicemente con
un sega a mano a denti fini. Per ottenere il migliore risultato, di-
sporre i prodotti UltraLight creando una tessitura mista (come 
si vuole).

• Applicare l’adesivo sul retro del prodotto UltraLight in 2 strisce 
uniformi in direzione longitudinale fino a massimo 15 mm dal 
bordo. 

• Applicare il prodotto nel punto corretto. 
• Non utilizzare una quantità eccessiva di adesivo. Rimuovere

immediatamente residui di adesivo in eccesso con una spugna 
pulita inumidita.

• Premere infine il prodotto UltraLight esercitando pressione, in 
modo da farlo aderire bene alla superficie d’appoggio. 

• Una volta fissato il mattone, sono ancora possibili piccole cor-
rezioni di posizione.

• Ogni 2-3 file, controllare se i mattoni sono disposti ancora in
orizzontale, eseguendo eventuali correzioni.

• Taglio a misura dei prodotti: per ottenere una buona raccor-
datura degli elementi ROS UltraLight, è possibile accorciarli o 
tagliarli a misura utilizzando una sega a mano a denti fini. Per 
far sì che i bordi accorciati non siano visibili, essi devono essere 
girati (verso il basso se sotto il livello degli occhi; verso l’alto
invece, se sopra il livello degli occhi).

• Evitare tensioni sulla superficie d’appoggio o sul prodotto Ul-
traLight.

Manutenzione e pulitura
• Non utilizzare per la pulizia prodotti contenenti acido, idropuli-

trici ad alta pressione, sabbiatrici, detergenti chimici o spazzole 
in acciaio, in quanto questi mezzi potrebbero danneggiare la
superficie del prodotto.

• Per la pulizia utilizzare un panno pulito, morbido ed eventual-
mente leggermente umido. 

Trattamenti aggiuntivi:
• i prodotti UltraLight possono essere tinteggiati con una pittura 

a dispersione priva di solventi. Per una buona consulenza e per 
ottenere l’effetto desiderato si raccomanda di portare con sé
un pezzo del prodotto UltraLight come campione quando si
visita il personale specializzato o il rivenditore sul luogo. L’uti-
lizzatore e il fabbricante del prodotto di trattamento sono re-
sponsabili della prestazione/effetto del prodotto di trattamen-
to. Si raccomanda di leggere attentamente le istruzioni d’uso
del prodotto di trattamento e di seguirle passo per passo. Si
consiglia di provare sempre il prodotto su una piccola parte

prima di applicarlo sull’intera superficie.
• Lasciare asciugare l’adesivo ROSadhesive minimo 24 ore prima 

di proseguire la lavorazione del prodotto UltraLight.

Indicazioni generali
• Utilizzare ROS UltraLight solo in interni e in ambienti asciutti

e ben ventilati. I prodotti non devono essere utilizzati sotto
l’acqua o venire in contatto con acqua. In caso di dubbio si rac-
comanda di consultare il proprio fornitore. 

• Dimensioni: tutte le dimensioni indicate sono valori nominali 
e sono soggette a tolleranze di fabbricazione. Siamo costan-
temente impegnati nel miglioramento e aggiornamento dei
nostri prodotti. Pertanto ROS si riserva il diritto di modificare la 
forma e le specifiche dei propri prodotti senza alcun preavviso.

• Colori: tutti i prodotti ROS possono presentare variazioni cro-
matiche. Può succedere che i nostri prodotti vengano realiz-
zati in momenti diversi e, contenendo componenti biologici,
non è possibile garantire colorazioni e sfumature cromatiche
identiche. Queste variazioni sottolineano l’aspetto naturale dei 
prodotti Klimex e non hanno alcun effetto sull’idoneità tecnica 
dei prodotti stessi. Utilizzando più confezioni, si raccomanda di 
mischiare sempre i prodotti prendendoli da confezioni diverse 
in modo tale da ottenere un motivo uniforme per quanto ri-
guarda colori, strutture e sagome.

• Condizioni: nell’improbabile caso che non siate soddisfat-
ti delle condizioni dei prodotti che vi sono stati consegnati,
dovete avvisare senza indugio il rivenditore. Attenzione: mon-
tando un prodotto per il quale erano stati constatati dei di-

fetti, non siamo responsabili per i costi eventualmente causati 
dall’uso di questo prodotto difettoso. Anche se facciamo del 
nostro meglio per fornire ai nostri clienti la migliore consulen-
za possibile, ROS non è responsabile in caso di perdite, danni o 
lesioni derivanti dall’osservanza di questi consigli. Decliniamo 
qualsiasi responsabilità nel caso in cui i prodotti vengano uti-
lizzati per un uso diverso da quello previsto o in caso di danno 
provocato dalla mancata osservanza dei nostri consigli.

Sicurezza in caso d’incendio
I prodotti ROS UltraLight sono stati sottoposti ad accurata verifica 
da parte dell’ente Efectis Nederland (NB: 1234). Classificazione del 
comportamento in caso d’incendio di ROS UltraLight secondo 
NEN-EN 13501-1: E, purché vengano osservate le corrispondenti 
direttive di lavorazione.
NEN-EN 13501-1 è un sistema di classificazione, la classe d’incen-
dio E viene verificata in base alla norma NEN-EN-ISO-11925-2.

Emissione di formaldeide: assente 
Emissione di altre sostanze pericolose: assente 
Indice di assorbimento acustico: NPD non è stata rilevata alcuna 
prestazione 
Resistenza al passaggio di calore: valore RT: 0,40 m2 K/W

Sicurezza e salute
Si raccomanda di leggere sempre tutto il manuale d’uso e le istru-
zioni del prodotto prima di utilizzarlo. In caso di dubbio si racco-
manda di  rivolgersi sempre a personale specializzato competente.

 italiano

latviešu

Pirms sāksi
PIRMS PRODUKTA LIETOŠANAS NEPIECIEŠAMS UZMANĪGI IZLASĪT 
VISU INSTRUKCIJU. 

Nepieciešams atcerēties, ka šī instrukcija satur tikai vispārējo in-
formāciju un ieteikumus attiecībā uz ROS UltraLight lietošanu.
Šai instrukcijai ir tīri informatīvs raksturs. Domstarpību gadījumā
nepieciešams par šī produkta izmantošanu, lietošanu un instalā-
ciju iegūt neatkarīgu informāciju no pilnvarotiem darbiniekiem (uz 
vietas). Nepieciešams pārbaudīt vietējos celtniecības noteikumus
nodrošinot, lai šī produkta lietošana izpildītu atbilstošās konstruk-
cijas prasības.
• ROS UltraLight var izmantot tikai slēgtās telpās kā dekoratīvo

sienas paneli. 
• Pārnešanas laikā nepieciešams izvairīties no visāda veida virs-

mas piesārņojumiem, par cik tos bieži ir grūti likvidēt. 
• Ieteicams izmantot mūsu speciāli izstrādātos sistēmas produk-

tus: Apakškārta = KLIMEX Primer, Montāžas līme = ROSadhesive.
• Montāžas laikā nepieciešams izmantot atbilstošus (un tīrus)

instrumentus. Ieteicams izmantot līmeņrādi, rokas zāģi ar smal-
kiem zobiem, kvadrātu, saliekamo metra mēru, zīmuli un pisto-
li.

• UltraLight produktus var izmantot pie minimāli + 5°C un mak-
simāli +50°C.

• Produktu likt pie temperatūras no +15°C līdz + 35°C. 

Pamatne
• Pārliecināties, ka pamatne ir stingra, atbilstoši sagatavota, lī-

dzena, nenoslogota, tīra, sausa un bez putekļiem, taukiem,
eļļas, netīrumiem vai atdalošās kārtas. Atbilstoši sagatavot
sienu virsmu, t.i. notīrīt, salabot virsmas bojājumus, noņemt
vaļīgas kārtas (piem. tapeti) un krāsas/pārklājumus, apmetumu 
labojumus, izlīdzinājumus un gruntēšanu. 

• Brīdinājums! Svaigas ar ģipsi apmestas sienas pirms darba sāku-
ma nepieciešams slīpēt un atputekļot. Šāda veida montāžai ir
nepieciešama gruntēšana.

• Jūsu pienākums ir uz vietas novērtēt virsmas stāvokli un
piemērotību. Domstarpību gadījumā nepieciešams griezties
pie speciālistiem. 

Produkta montāža
• Pirms produktu montāžas nepieciešams ar līmeņrāža palīdzību 

pārbaudīt, vai vieta, kurā paredzēta produkta izmantošana ir
līdzena. Lai to izdarītu, nepieciešams pielikt vertikālo līsti  pie
sienas, alternatīvi koka līsti vai metāla profilu.

Nepieciešams pievērst uzmanību uz sekojošiem montāžas iero-
bežojumiem: 
1. UltraLight produkti piemēroti montāžai siltuma avota tuvu-

mā, tādu kā dūmvadi un krāsnis, kur ilgāku laiku var uzturēties 
temperatūra virs +50°C vai kad šie produkti nevar kontak-
tēties ar uguni.

2. Nepieciešams arī izvairīties montēt uz sienām, kuras ir vai var 
būt intensīvi izmantotas.

• ! UltraWood produkti tiek montēti no apakšas uz augšu! 
• Pirms montāžas vienmēr nepieciešams produktu rūpīgi pār-

baudīt. Darba vietas tuvumā vienmēr nepieciešams novietot
vairākas plāksnes (piem. 3-5 m 2). Tas palīdz aprēķināt atbils-
tošu klājumu un nodrošina ātru montāžu. Produktu vienmēr
nepieciešams sajaukt no vairākām kastēm, lai iegūtu regulāru
krāsas, izmēru, struktūras un formas paraugu. Izmērus var viegli 
koriģēt ar rokas zāģi ar smalkiem zobiem. Vislabāko rezultātu
sasniegšanai UltraLight produktus nepieciešams montēt dažā-
dos rakstos (pēc izlases). 

• Uzklāt līmi garenvirzienā, uz atsevišķo UltraLight elementu ap-
akšpuses ar vienādām strēmelēm  maks. 15 mm no malas. 

• Produktu nepieciešams montēt atbilstošā stāvoklī.
• Nelietot pārmērīgu līmes daudzumu. Nekavējoties noņemt

pārmērīgu līmes daudzumu ar tīru, mitru sūkli.
• UltraLight produktu stipri piespiest, lai tas atbilstoši pielīmētos 

pie pamatnes. 
• Šajā momentā ir iespējama neliela koriģēšana.
• Ik pa 2-3 rindām pārbaudīt, vai akmeņi joprojām ir horizontālā 

stāvoklī. Nepieciešamības gadījumā pielāgot. 
• Produktu piegriešana: Lai nodrošinātu atbilstošu ROS Ultra-

Light elementu klāšanu, tos var piegriezt/saīsināt izmantojot
zāģi ar smalkiem zobiem. Lai pārliecinātos, ka saīsinātās malas
nav redzamas, tās nepieciešams atbilstoši pagriezt (uz leju, kad 
atrodas zem acu līmeņa, vai uz augšu, kad tiek liktas virs acu
līmeņa).

• Nepieciešams izvairīties no UltraLight produkta vai apakškār-
tas nospriegošanas.

Konservācija un tīrīšana
• Tīrīšanas laikā nelietot skābu, ķīmisku līdzekļu produktus kā arī 

tērauda birstes, par cik tās var sabojāt virsmu.
• Izmantot tīru, mīkstu – var būt viegli mitra – tīrīšanas drānu. 
 
Papildus apstrāde  
• UltraLight produktus var pārklāt ar emulsijas krāsu bez atšķai-

dītāja. Nepieciešamā padoma iegūšanai un vēlamā efekta ie-
gūšanai, ieteicams atnest UltraLight produkta fragmentu pie
speciālista/vietējā pārdevēja. Apstrādes līdzekļa lietotājs un
ražotājs ir atbildīgi par tāda līdzekļa darbību/efektu. Nepiecie-
šams uzmanīgi izlasīt apstrādes līdzekļa lietošanas instrukciju
un to kategoriski ievērot. Ieteicams vienmēr izmēģināt produk-
tu uz maza fragmenta pirms tā uzklāšanas uz visas virsmas. 

• ROSadhesive vai montāžas līmi atstāt izžūšanai uz vismaz 24
stundām pirms tālākas UltraLight produktu apstrādes.

Vispārējā informācija
• ROS UltraLight var izmantot tikai sausā, labi ventilētās iekš-

telpās. Šos produktus nedrīkst izmantot ūdenī kā arī tie ne-
drīkst kontaktēties ar ūdeni. Domstarpību gadījumā nepiecie-
šams iegūt specializētu padomu pie sava piegādātāja. 

• Izmēri: Visiem izmēriem ir nomimalās vērtības un tās ir pakļau-
tas ražošanas pielaidēm. Nepārtraukti strādājam, lai pilnveido-
tu un uzlabotu mūsu produktu. Tāpēc ROS patur sev tiesības
mainīt konstrukciju un specifikāciju bez iepriekšējas paziņoša-
nas.

• Krāsa: Visu ROS produktu krāsu toņi var atšķirties. Dažreiz mūsu 
produkti tiek ražoti dažādā laikā un satur organiskas sastāv-
daļas, tāpēc nevaram garantēt viendabīgu krāsu un toni. Šīs at-
šķirības akcentē Klimex produktu dabīgo izskatu un tas nekādā 
veidā neietekmē produktu tehnisko piemērotību. Izmantojot
vairākus iepakojumus, vienmēr nepieciešams izvēlēties un sa-
jaukt produktus no vairākām kastēm, lai iegūtu regulāru krāsas, 
izmēru, struktūras un formas viendabīgumu. 

• Nosacījumi: Retos gadījumos, ja saņemto produktu stāvoklis
būs neapmierinošs, nepieciešams nekavējoties kontaktēties
ar pārdevēju. Brīdinājums: Produkta montāžas gadījumā, uz

kura iepriekš tika konstatēti defekti, neatbildam par jebkādām 
izmaksām saistītām ar šādu bojātu produktu izmantošanu. Ja 
neskatoties uz to ka pieliekam nepieciešamās pūles, lai dotu 
pēc iespējas labāku padomus, ROS neatbild par zaudējumiem,  
bojājumiem vai traumām izrietošām no tādu padomu izman-
tošanas. Neatbildam par zaudējumiem, kuri radušies, ja pro-
dukts tika izmantots citiem nolūkiem nekā tā pielietojums vai 
ja defekts radās neievērojot mūsu norādījumus.

Ugunsdrošība
ROS UltraLight produkti tika rūpīgi pārbaudīti Efectis Nederland 
(NB: 1234). ROS UltraLight uguns klasifikācija atbilstoši NEN-EN 
13501-1: E, ar nosacījumu, ka tiek ievērotas atbilstošas apstrādes 
vadlīnijas. NEN-EN 13501-1 ir klasifikācijas sistēmai; uguns klasifikā-
cija E ir noteikta atbilstoši NEN-EN-ISO-11925-2.

Formaldehīda emisija: Nav Citu bīstamu vielu emisija: Nav 
Skaņas absorbcija: NPD nav apzīmēta Situma izturība: Vērtība RT: 
0.40 m2 K/W
 
Veselība un drošība 
Vienmēr vispirms nepieciešams izlasīt lietošanas instrukciju kā arī 
norādījumus attiecībā uz  produktu, kuru izmanto. Domstarpību 
gadījumā vienmēr nepieciešams griezties ar jautājumu specializēta 
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Než začnete 
DŘÍVE, NEŽ ZAČNETE POUŽÍVAT PRODUKT, SI POZORNĚ A V ÚPL-
NOSTI PŘEČTĚTE POKYNY.

Mějte prosím na paměti, že tyto pokyny obsahují výhradně obec-
né informace a doporučení ohledně používání produktu ROS 
UltraLight. Tyto pokyny mají výhradně informativní charakter. V 
případě pochybností musíte ohledně používání, aplikace a insta-
lace tohoto produktu sami požádat o radu autorizovaný odborný 
personál (u Vás). Seznamte se s místními stavebními předpisy, 
abyste zajistili, že používání tohoto produktu odpovídá řádné vý-
stavbě v souladu s předpisy. 
•  ROS UltraLight se smí používat výhradně jako dekorativní ob-

klad zdí v interiérech. 
•  Během aplikace zabraňte jakémukoliv znečištění povrchu,

protože se dá jen velmi těžko odstranit.
•  Doporučujeme Vám používat naše speciálně vyvinuté sys-

témové produkty: základní nátěr = Klimex Primer, montážní
lepidlo = ROSadhesive.

•  Při montáži používejte správné (a čisté) nářadí. Radíme Vám
také používat vodováhu, ruční pilku s jemným ozubením,
úhelník, skládací metr, tužku a kartušovou pistoli. 

•  Produkty UltraLight dokážou odolávat teplotám od min. +
5 °C do max. + 50 °C. 

•  Produkt nanášejte při teplotě v rozmezí od + 15 °C do + 35 °C. 

Podklad
•  Dbejte na to, aby byl podklad pevný, rovný, nosný, bez napí-

nání, čistý, suchý a bez výskytu prachu, znečištění nebo dělí-
cích vrstev. Povrch zdi nejdřív upravte provedením nutných
přípravných prací, jako je např. očištění, vylepšení poškození
povrchu, odstranění uvolněných vrstev (např. tapety) a barvy/
nánosů, vyspravení, zarovnání a základní nátěr omítky. 

•  Pozor! Zdi, jež byly právě omítnuty sádrou, musíte před apli-
kací nejdřív zbrousit a zbavit prachu. Tento způsob aplikace
vyžaduje použití základního nátěru.

•  Posouzení vlastností a vhodnosti podkladu musí proběhnout 
přímo na místě a je ve Vaší odpovědnosti. V případě pochyb-
ností se obraťte na odborníky, aby Vám poradili.

Nanášení produktů
•  Před nanesením produktů zkontrolujte pomocí vodováhy, zda 

je místo, na nějž má být produkt nalepen, rovné. Za tímto úče-
lem popřípadě upevněte do zdi pomocí dřevěné laťky nebo

kovového profilu svislou zarážku.
Při montáži dodržujte tato omezení:
1. Produkty UltraLight se nehodí pro montáž v blízkosti tepel-

ných zdrojů, jako jsou kamna a trouby, kde mohou dlouho-
dobé teploty přesahovat + 50 °C, nebo kde mohou produk-
ty přijít do styku s ohněm.

2. Rovněž se vyhněte montáži na stěny, které jsou (mohou být) 
intenzivně využívány.

•  ! Produkty UltraLight se nanášejí odzdola směrem nahoru! 
•  Před aplikací každý produkt důkladně zkontrolujte. V blízkosti 

pracovní oblasti vždy nejprve  rozložte několik desek (např.
3–5  m2). Pomůže Vám to při zjišťování správného rozložení
a zajistí rychlejší postup montážních prací. Míchejte vždy
produkty z několika balení, abyste dosáhli stejnoměrného
vzorování barev, , struktur a forem. Korekci velikosti můžete
provést docela snadno pomocí ruční pilky s jemným ozube-
ním. Nejlepšího výsledku dosáhnete, když budete produkty
UltraLight nanášet náhodně (záměrně).

•  Lepidlo naneste na zadní stranu produktů UltraLight ve
formě stejnoměrných proužků v podélném směru až max.
15 mm od okraje. 

•  Produkt umístěte na správné místo. 

 čeština 

•  Nepoužívejte příliš velká množství lepidla. Přebytečné lepidlo 
ihned setřete vlhkou, čistou houbičkou.

•  Následně produkt UltraLight silně přitiskněte k podkladu, aby 
k němu dobře přilnul. 

•  Po připevnění jsou ještě možné drobné opravy umístění desky.
•  Po každých 2–3 řadách zkontrolujte, zdali jsou desky vodorov-

ně. V opačném případě proveďte opravy.
•  Přiřezávání produktů: Aby jednotlivé prvky ROS UltraLight 

navzájem dobře navazovaly, můžete je přiříznout/zkrátit ruční 
pilkou s jemným ozubením. Pokud nechcete, aby bylo vidět
zkrácené hrany, musíte je otočit (směrem dolů, pokud se pr-
vek umísťuje pod výškou očí, směrem nahoru, pokud se prvek 
umísťuje nad výškou pohledu očí).

•  Je nutno zamezit vzniku napínání na podkladu produktu Ul-
traLight.

Péče a čistění
• K čistění nikdy nepoužívejte produkty s obsahem kyselin, vy-

sokotlaké čističe, pískové čističe, chemické čisticí prostředky
ani ocelové kartáče, jelikož by mohly poškodit povrchy.

• K čistění používejte vždy čistý, měkký - a případně lehce na-
vlhčený - hadřík. 

Dodatečná úprava:
•  Produkty UltraLight mohou být natírány disperzní barvou

neobsahující rozpouštědla. Pro docílení požadovaného efek-
tu Vám doporučujeme vzít kousek produktu UltraLight jako
vzorek a ukázat ho Vašemu odborníkovi/prodejci přímo na
místě. Za výkon/účinek prostředku, jímž jste produkt upravili, 

odpovídáte Vy jakožto uživatel a výrobce daného prostředku. 
Důsledně si přečtěte návod k používání prostředku k úpravě 
produktu a následně se jím také přesně řiďte. Doporučujeme 
produkt vždy nejprve otestovat na malém kousku a až poté 
zahájit nanášení na celý povrch. 

•  Než budete produkt UltraLight dále upravovat, nechte lepidlo 
ROSadhesive nejdříve zaschnout po dobu min. 24 hodin.

Obecná upozornění
•  ROS UltraLight se smí používat pouze v interiérech v suchých 

a dobře větraných místnostech. Produkty se nesmí používat
pod vodou ani se nesmí dostat do styku s vodou. V případě
pochybností se obraťte na dodavatele, aby Vám odborně po-
radil. 

•  Rozměry: Všechny rozměrové údaje představují jmenovité
hodnoty a podléhají výrobním tolerancím. Neustále pracuje-
me na inovaci a zlepšování našich produktů. Společnost ROS 
si proto vyhrazuje právo změny ztvárnění a specifikací bez
předchozího oznámení.

•  Barvy: Všechny produkty ROS mohou mít barevné odchylky. 
Naše produkty jsou občas vyráběny v různém časovém ob-
dobí a obsahují organické složky, takže nelze zaručit identic-
ké barvy a odstíny. Tyto odchylky podtrhují přírodní vzhled
produktů Klimex a nemají žádný vliv na technickou vhodnost 
produktů. V případě použití více balení musíte vždy vybírat a 
míchat produkty z několika balení, abyste dosáhli stejnoměr-
ného vzorování barev, struktur a forem.

•  Podmínky: V nepravděpodobném případě, že nebudete spo-
kojeni se stavem, v jakém Vám byl produkt dodán, se musí-

te bezodkladně obrátit na prodejce a informovat ho o tom. 
Pozor: Pokud nanesete na zeď produkt, na němž jste předtím 
identifikovali závady, neručíme za náklady, které mohou pří-
padně vzniknout v důsledku použití takovýchto defektních 
produktů. I když se snažíme dělat vše, co je v našich silách, 
abychom Vám dle možnosti dobře poradili, neručí ROS za 
ztráty, škody ani poranění, které vzniknou v důsledku dodr-
žování těchto rad. Odmítáme jakoukoliv odpovědnost, pokud 
byly produkty použity jinak než v souladu s jejich určením 
nebo pokud v důsledku nedodržení našich rad došlo ke vzni-
ku škod.

Bezpečnost v případě požáru
Produkty ROS UltraLight byly pečlivě otestovány společností 
Efectis Nederland (NB: 1234).  Klasifikace reakce látky při požáru 
produktů ROS UltraLight podle NEN-EN 13501-1: E, jestliže budou 
dodrženy příslušné pokyny pro zpracování. NEN-EN 13501-1 je 
klasifikační systém, třída hořlavosti E byla otestována podle normy 
NEN-EN-ISO-11925-2.

Emise formaldehydu: žádné 
Emise jiných nebezpečných látek: žádné 
Pohlcování zvuku: NPD nezjištěn žádný výkon 
Tepelná odolnost: Hodnota RT: 0,40 m2 K/W 

Bezpečnost a zdraví
Nejprve si pokaždé přečtěte pokyny ohledně používání a návody 
pro ten produkt, který chcete používat. V případě pochybností se 
vždy nejdřív obraťte na odborníky, aby Vám poradili. 
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Перед началом работ
ВНИМАТЕЛЬНО И ПОДРОБНО ИЗУЧИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИЗДЕЛИЯ.

Обратите внимание, что эти инструкции содержат только об-
щую информацию и рекомендации по использованию ROS 
UltraLight. Эти инструкции носят информативный характер. В
случае возникновения сомнений вы должны обратиться за неза-
висимой консультацией уполномоченного сотрудника (на месте 
выполнения работ) касательно использования, применения и
монтажа этого изделия. Проверьте местные законодательные
постановления по вопросам строительства, чтобы гарантиро-
вать, что использование этого изделия отвечает требованиям
строительных норм и правил. 
• Изделия ROS UltraLight могут использоваться только в каче-

стве декоративной обшивки стен в помещениях.
• Не допускайте любого вида загрязнения поверхности при

работе с материалом, т.к. оно сложно поддается устранению.
• Мы рекомендуем использовать наши разработанные си-

стемные изделия: грунтовка Klimex Primer и монтажный клей 
ROSadhesive. 

• Используйте подходящие (и чистые) инструменты при рабо-
те с материалом. Мы рекомендуем использовать спиртовой
уровень, ножовку с мелкими зубьями, складную линейку, ка-
рандаш и пистолет под герметики.

• Изделие UltraLight выдерживает температуру от + 5°C до +
50°С.

• Наносите изделие при температуре от + 15 ° C до + 35 ° С.

Основание
• Убедитесь в том, что основание твердое, плоское, пригод-

ное, чистое, сухое и очищенное от пыли, грязи или раздели-
тельных слоев. Выполните все необходимые подготовитель-
ные мероприятия на поверхности стены, такие как очистка, 
устранение дефектов поверхности, удаление рыхлых слоев
(например, обои) и краски/покрытия, неровностей, а также
грунтовки и штукатурки.

• Внимание! Свежеоштукатуренные гипсом стены необходимо 
отшлифовать и очистить от пыли перед тем, как приступить 
к работе. Для данного типа работ требуется нанесение грун-
товки. 

• Оценка состояния и пригодности основания должна про-
ходить на месте и является вашей ответственностью. В слу-
чае возникновения сомнений обратитесь за консультацией
специалиста.

Монтаж
• Используйте спиртовой уровень, чтобы проверить ровность 

используемой поверхности перед монтажом. Для этого, на-
несите вертикальную точку на стене, используя деревянную 
планку или металлический профиль.

Обратите внимание на следующие ограничения по сборке:
1. Изделие UltraLight не подходит для монтажа в непосред-

ственной близости от источников тепла, таких как дымохо-
ды и печи, где температура свыше + 50°С может держаться в 
течение длительного времени или же продукты могут всту-
пать в контакт с огнем. 

2. Избегайте крепления на стены, несущие большую нагрузку.
• ! Изделие UltraLight крепится снизу-вверх!
• Всегда тщательно проверяйте продукт перед работой с ним. 

Всегда выкладывайте вблизи рабочей зоны несколько камней 
(например, 3-5 м2). Этот способ помогает при расчете пра-
вильного распределения и обеспечивает быструю сборку.
Всегда смешивайте продукты из разных коробок для дости-
жения равномерной структуры цвета и форм. Вы можете лег-
ко исправить размер с помощью ножовки с мелкими зубьями.  

• Нанесите 2 ровные полоски клея в продольном направлении 
к задней части изделия UltraLight до 15 мм от края (макси-
мально).

• Устанавливайте изделие в правильном положении.
• Не используйте слишком много клея. Удалите излишки клея

сразу с помощью чистой влажной губки.
• Прижмите изделие UltraLight, чтобы обеспечить хорошее

склеивание с основанием.
• После склеивания небольшие корректировки могут быть

внесены в положение камня.
• Убедитесь, что камни расположены по 2-3 ряда. Откорректи-

руйте в случае необходимости.
• Обрезка: Для того чтобы обеспечить равномерное распо-

ложение элементов ROS UltraLight рядом друг с другом, вы
можете обрезать их с помощью ножовки с тонкими зубьями. 
Для того чтобы гарантировать, что обрезанные края не будут 
видны, поверните их (вниз, когда изделие ниже уровня глаз,
вверх, когда изделие выше уровня глаз).

Уход и очистка
• При очистке не допускается использование продуктов кис-

лотного характера, очистителей под высоким давлением, пе-
скоструйного оборудования, химических моющих средств или 
стальных щеток, поскольку они могут повредить поверхность.

• Используйте чистую, мягкую и, возможно, слегка влажную
ткань для очистки.

Дополнительная обработка
• Изделия UltraLight можно покрыть эмульсионной краской, не 

содержащей растворителей. Чтобы получить необходимый
совет и желаемый эффект, мы рекомендуем отнести часть
изделия к специалисту/местному продавцу. Потребитель
и производитель обрабатывающего средства отвечают за
производительность/действие средства. Ознакомьтесь с ин-
струкцией перед применением обрабатывающего средства.
Мы рекомендуем протестировать продукт на небольшом
участке, прежде чем наносить его на всю поверхность.

• Оставьте изделие ROSadhesive высыхать минимум 24 часа пе-
ред последующей обработкой.

Общая информация
• Изделия ROS UltraLight должны использоваться только в су-

хих, хорошо проветриваемых помещениях. Изделия не долж-
ны использоваться под водой или вступать в контакт с водой. 
В случае возникновения сомнений обратитесь за консульта-
цией к поставщику.

• Размеры: Все измерения являются номинальными с допуска-
емыми производственными отклонениями. Мы постоянно
работаем над обновлением и улучшением нашей продукции. 
Поэтому ROS оставляет за собой право вносить изменения в 
конструкцию и технические характеристики без предвари-
тельного уведомления. 

• Цвета: Цвета всех изделий ROS могут различаться. По мере
необходимости наши изделия производятся в разное время 
и содержат органические компоненты, поэтому невозможно 
гарантировать одинаковые цвета и оттенки. Эти изменения
подчеркивают естественный внешний вид продукции Klimex 
и не оказывают никакого влияния на ее техническую пригод-
ность. При использовании нескольких коробок, всегда сле-
дует выбирать и смешивать продукты из разных коробок для 
достижения узора из цветов, структур и форм.

• Условия: В маловероятном случае, если вас не удовлетворит 
состояние изделия, немедленно сообщите продавцу об этом. 

Внимание: При креплении изделия, которое было признано 
дефектным перед использованием, мы не несем ответствен-
ности за любые расходы, возникшие в результате использова-
ния такого дефектного изделия. Мы не несем ответственно-
сти, если изделия были использованы для каких-либо целей, 
кроме предусмотренных, или если повреждение происходит 
из-за несоблюдения наших рекомендаций. 

Противопожарная безопасность
Изделия ROS UltraLight тщательно тестируются компанией 
Efectis Nederland (NB: 1234). Произведена классификация 
пожарной опасности продуктов ROS UltraLight в 
соответствии с нормами NEN-EN 13501-1: Е, при условии 
соблюдения соответствующих принципов обработки.
NEN-EN 13501-1 представляет собой систему классификации; по-
жар класса Е проверяется в соответствии с NEN-EN-ISO-11925-2.

Выделение формальдегида: Отсутствует 
Выделение других вредных веществ: Отсутствуют 
Звукопоглощение: Характеристики не определены 
Тепловое сопротивление: Значение RT: 0,40 м2 К/Вт

Охрана труда и техника безопасности
Всегда вначале ознакомьтесь с инструкцией и руководством по 
применению изделия, которое вы используете. В случае возник-
новения сомнений обратитесь за консультацией к специалисту. 

Ennen kuin aloitat
LUE NÄMÄ OHJEET HUOLELLISESTI JA KOKONAAN LÄPI ENNEN
TUOTTEEN KÄYTTÖÄ.

Huomaa, että nämä ohjeet sisältävät ainoastaan yleistä tietoa ja
suosituksia ROS UltraLightin käyttöön. Nämä ohjeet on tarkoitet-
tu vain tiedoksi. Jos et ole varma, sinun on itsenäisesti haettava
neuvoja valtuutetulta asiantuntijalta (paikallisesti) tämän tuotteen 
käyttöön, soveltamiseen ja asennukseen. Tarkista paikalliset raken-
nusmääräykset varmistaaksesi, että tämän tuotteen käyttö täyttää 
asianmukaisten rakentamisen asettamat vaatimukset. 
• ROS UltraLightia saa käyttää ainoastaan sisätilojen seinien ko-

ristepaneeleina. 
• Työskennellessäsi vältä likaamasta pintaa, koska sitä on vaikea 

puhdistaa.
• Suosittelemme käyttämään erityisesti kehitettyjä järjestelmä-

tuotteitamme: pohjustus = Klimex Primer, kokoonpanoliima = 
ROSadhesive.

• Käytä käsittelyssä sopivia (ja puhtaita) työkaluja. Suosittelem-
me vesivaa’an, hienohampaisen käsisahan, metrimitan, suora-
kulman, lyijykynän ja saumauspistoolin käyttöä. 

• UltraLight-tuotteita saa altistaa vähintään +5 °C ja korkeintaan 
+50 °C lämpötiloille. 

• Asenna tuote +15 °C ja +35 °C lämpötilan välillä. 

Alusta
• Huomioi, että alusta on luja, tasainen, kantava, jännityksetön,

puhdas, kuiva ja pölytön sekä ettei siinä ole likaantumia tai ker-
rostumia. Valmistele seinäpinta tarpeen mukaan, kuten esim.
puhdista, korjaa pintavikoja, rikkinäisiä kerroksia (esim. tapetti)
ja poista maali/kerrokset, korjaa rappausta, tasoita ja pohjusta. 

• Huom! Juuri kipsillä rapatut seinät on hiottava ja niistä on pois-
tettava pöly, ennen niiden työstämistä. Pohjusta tässä käyttöta-
vassa.

• Sinun vastuullasi on tarkastaa alustan ominaisuudet ja sen sovel-
tuvuus paikan päällä. Hae ammattimiehen neuvoja, mikäli olet
epävarma.

Tuotteen asentaminen
• Tarkasta ennen tuotteiden asentamista vesiva‘alla, onko kohta

johon tuote halutaan asentaa tasainen. Voit kiinnittää tähän
tarkoitukseen puulaudan tai metalliprofiilin suoraan asentoon
seinään.

Huomioi asennuksessa seuraavia rajoituksia:
1. UltraLight-tuotteet eivät sovellu asennukseen lämmönlähtei-

den kuten takkojen ja uunien, joiden ympäristössä voi muo-
dostua yli +50 °C lämpötiloja pidemmän aikaa tai joissa tuot-
teet voivat olla kosketuksissa tulen kanssa, läheisyyteen.

2. Vältä myös asentamista seinille, joita käytetään (voidaan käyt-
tää) tehokkaasti.

• ! UltraLight-tuotteet asennetaan aina alhaalta ylös! 
• Tarkasta tuotteet aina perusteellisesti ennen niiden käyttämistä. 

Asettele aina joitakin kiviä (esim. 3–5 m2) työkohteen lähellä val-
miiksi. Siten selvität miten kiviä voi asentaa oikeassa suhteessa ja 
varmistat nopean asennuksen. Sekoita aina useampien karton-
kien tuotteita, jotta saat väreistä, koosta, ja muodoista tasaisen 
kuvion. Voit korjata kokoa helposti hienohampaisella käsisahalla. 
Saavutat parhaan tuloksen, kun kiinnität UltraLight-tuotteet sa-
tunnaisessa järjestyksessä (mielivaltaisesti).

• Levitä liima UltraLight-tuotteen takapuolelle kahtena tasaisena
nauhana pituussuunnassa enintään 15  mm:n etäisyyteen reu-
nasta. 

• Kiinnitä tuote oikeaan kohtaan. 
• Älä käytä liikaa liimaa. Poista ylimääräinen liima heti kostealla

liinalla, puhtaalla sienellä.
• Paina sitten UltraLight-tuote lujasti alustaan niin, että se tarttuu 

siihen hyvin. 
• Kiinnittämisen jälkeen voit vielä tehdä pieniä korjauksia kiven

asentoon.
• Tarkasta jokaisen 2-3 rivin jälkeen, josko kivet ovat vielä vaaka-

suorassa. Korjaa tarvittaessa.
• Tuotteiden sahaaminen: Jotta ROS UltraLight-elementit liit-

tyvät hyvin toisiinsa, voit sahata/lyhentää ne hienohampaisen 
käsisahan avulla. Jotta lyhennetyt reunat eivät näy, ne täytyy 
kääntää (alaspäin, jos silmien tason alapuolella, ylöspäin, jos sil-
mien tason yläpuolella).

• Vältä jännitteitä alustassa tai UltraLight-tuotteessa.

Hoito & puhdistus 
• Älä käytä puhdistukseen mitään happopitoisia tuotteita, kor-

keapaine-, hiekkapuhalluslaitteita, kemiallisia puhdistusaineita
tai teräsharjoja, koska ne saattavat vahingoittaa pintaa.

• Käytä puhdistukseen puhdasta, pehmeää – ja mahdollisesti kos-
teahkoa – liinaa. 

Lisäkäsittely:
• UltraLight-tuotteita voidaan maalata liuottimia sisältämättömillä 

emulsiomaaleilla. Jotta saat hyvää neuvoa ja saavutat halutun
vaikutelman, suosittelemme ottamaan mukaan pala UltraLight-
tuotteen kuviota paikallisen asiantuntijan/jälleenmyyjäsi luokse. 
Käsittelyaineen tehosta/vaikutuksesta vastaavat käyttäjä ja ai-
neen valmistaja. Lue käsittelyaineen käyttöohjeet huolellisesti ja 
noudata niitä tarkasti. Suosittelemme, että testaat tuotetta aina 
ensin pieneen kohtaan ennen sen levittämistä koko pinnalle.

• Anna ROSadhesiven kuivua ainakin 24 tunnin ajan, ennen kuin
jatkat UltraLight-tuotteen käsittelyä.

Yleiset ohjeet
• ROS UltraLightia saa käyttää ainoastaan sisätiloissa kuivissa,

hyvin ilmastoiduissa tiloissa. Tuotteita ei saa käyttää veden alla 
eivätkä ne saa tulla kosketuksiin veden kanssa. Jos olet epävar-
ma, hae toimittajaltasi asiantuntijan neuvoja. 

• Mitat: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja ja tuotannon poikkea-
mavarauksin. Työskentelemme alati tuotteidemme uudista-
misen ja parantamisen puolesta. Näin ollen ROS pidättää oi-
keuden muuttaa suunnittelua ja teknisiä ominaisuuksia ilman 
ennakkoilmoitusta.

• Värit: Kaikissa ROS-tuotteissa voi ilmetä värivaihteluja. Tuot-
teemme valmistetaan satunnaisesti eri aikaan ja ne sisältävät
orgaanisia aineita, siksi niiden värien tai värisävyjen identti-
syyttä ei voi taata. Nämä vaihtelut korostavat Klimex-tuot-
teiden luonnollista ulkonäköä eikä niillä ole vaikutusta tuot-
teiden tekniseen soveltuvuuteen. Käytettäessä useita pakka-
uksia sinun täytyy aina valita ja sekoittaa keskenään tuotteita 
useasta pakkauksesta saadaksesi tasaisen värien, kuvioiden ja 
muotojen kuvion.

• Ehdot: Epätodennäköisessä tapauksessa, että olet tyytymä-
tön tilaan jossa tuotteet saapuvat perille, on asia välittömästi
ilmoitettava jälleenmyyjälle. Huom!: Jos kiinnität tuoteen, jos-
sa on aikaisemmin havaittu vikoja, emme vastaa näiden vial-
listen tuotteiden käytön mahdollisesti aiheuttamista kustan-

nuksista. Vaikka teemme parhaamme neuvoaksemme sinua 
parhaalla mahdollisella tavalla, ROS ei vastaa näiden neuvojen 
noudattamisesta aiheuttuvista menetyksistä, vahingoista tai 
vammoista. Me emme ota vastuuta, jos tuotteita käytetään 
muuhun kuin niille aiottuun käyttötarkoitukseen tai jos neu-
vojemme noudattamatta jättäminen aiheuttaa vahingon.

Turvallisuus tulipalon sattuessa
Efectis Nederland on tarkastanut ROS UltraLight-tuotteet huo-
lellisesti (NB: 1234) 
ROS UltraLight in palotekninen käyttäytymisluokitus NEN-EN 
13501-1:n mukaan: E, edellyttäen, että vastaavat prosessointidi-
rektiivit täytetään.
NEN-EN 13501-1 on luokittelujärjestelmä, paloluokitus E tarkas-
tetaan NEN-EN-ISO-11925-2:n mukaan.

Formaldehydipäästöt: Ei ole
Muiden vaarallisten aineiden päästöt: Ei ole
Äänenvaimennus: NPD ei tehoa mitattu
Lämpövastus: Huoneenlämmön arvo: 0,40 m2 K/W

Turvallisuus & terveys
Lue aina ensin käyttämäsi tuotteen ohjeet ja opaskirjat. Jos olet 
epävarma, hae aina ensin asiantuntijan neuvoja.

suomi

Innan du börjar
LÄS IGENOM DESSA ANVISNINGAR NOGGRANT OCH FULLSTÄN-
DIGT INNAN DU ANVÄNDER PRODUKTEN.

Beakta att dessa anvisningar uteslutande innehåller allmän infor-
mation och rekommendationer för användningen av ROS Ultra-
Light. Anvisningarna är rent informativa. I tvivelsfall måste du själv 
inhämta råd om bruk, användning och installation av produkten
hos auktoriserad fackpersonal (på plats) innan användning. Kon-
trollera de lokala byggföreskrifterna för att garantera att använd-
ningen av produkten motsvarar angivelserna för regelenligt byg-
gande. 
• ROS UltraLight får endast användas som dekorativ väggför-

klädnad inomhus. 
• Undvik all sorters ytnedsmutsning vid bearbetningen då den-

na är svår att avlägsna.
• Vi rekommenderar att våra speciellt utvecklade systempro-

dukter används: Grundering = Klimex Primer, montageklister
= ROSadhesive

• Använd korrekta (och rena) verktyg vid bearbetningen. Vi re-
kommenderar användningen av en vattenvåg, en fintandad
handsåg, en tumstock, ett vinkelmått, en blyertspenna och en 
kartuschpistol. 

• UltraLight-produkter klarar temperaturer på minst +5  °C och
högst +50 °C. 

• Montera produkten vid temperaturer på mellan +15  °C och
+35 °C. 

Underlag
• Beakta att underlaget är fast, jämnt, bärande, spänningsfritt,

rent, torrt och fritt från damm, smuts och separationsskikt.
Utför alla nödvändiga förberedelser vid väggen, som t.ex. ren-
göring, bättra ut ytskador, avlägsna lösa skikt (t.ex. tapet) och 
färg/skikt, bättra ut, jämna och grundera puts. 

• Beakta! Väggar som nyligen förputsats med gips måste slipas 
och dammas av innan de kan bearbetas. Vid denna använd-
ningstyp krävs en grundering.

• Bedömningen av underlagets beskaffenhet och lämplighet
måste ske på plats och underligger ditt ansvar. Vid tvivel mås-
te du inhämta professionellt råd.

Fästa produkterna
• Kontrollera innan produkterna fästs med en vattenvåg att

platsen där du vill använda produkterna är jämn. Fäst härtill
eventuellt med hjälp av en träribba eller en metallprofil ett
lodrätt anslag vid väggen.

Beakta följande inskränkningar vid monteringen:
1. UltraLight-produkter ägnar sig inte för montering i närheten 

av värmekällor som kaminer och ugnar där under en längre 

tid temperaturer på över +50 °C kan uppstå eller där produk-
terna kan komma i kontakt med eld.

2. Även montering vid väggar som används eller kan användas 
intensivt ska undvikas. 

• ! UltraLight-produkter fästs nerifrån upp! 
• Kontrollera alltid produkterna noggrant innan du bearbetar

dem. Lägg först några stenar (t.ex. 3–5  m2) redo i närheten
av arbetsområdet.  Detta hjälper till vid fastställandet av kor-
rekt fördelning och sörjer för att monteringen går snabbare.
Blanda alltid produkter ur flera kartonger för att erhålla ett
jämnt mönster av färger, strukturer och former. Du gör enkelt 
storlekskorrekturer med en fintandad handsåg. Du uppnår det 
bästa resultatet när du fäster UltraLight-produkter i vilt förlopp 
(slumpmässigt).

• Fäst klistret på baksidan av UltraLight-produkten i 2 jämna
remsor i längsriktning till max. 15 mm till randen. 

• Fäst produkten på korrekt plats. 
• Använd inte en för stor mängd klister. Avlägsna omedelbart

överflödiga klisterrester med en fuktig, ren svamp.
• Tryck sedan hårt fast UltraLight-produkten så att det uppstår 

ett bra fäste vid underlaget. 
• Efter fästningen är fortfarande små korrekturer av stenens po-

sition möjliga.
• Kontrollera varannan eller var tredje rad om stenarna fortfa-

rande förlöper vågrätt. Utför om nödvändigt korrekturer.

• Klippa till produkterna: Så att ROS UltraLight-elementen fäster
bra vid varandra kan du klippa till/korta dem med en fintan-
dad handsåg. Så att kortade ränder inte syns måste du vända 
på dem (neråt om de är under ögonhöjd, uppåt om över
ögonhöjd)

• Undvik spänningar på underlaget eller på UltraLight-produk-
ten. 

Skötsel & rengöring
• Använd inga syrehaltiga produkter, högtrycksrengörare, sand-

strålningsapparater, kemiska rengöringsmedel eller stålbor-
star vid rengöring, då dessa kan skada ytan.

• Använd en ren, mjuk och eventuellt lätt fuktig duk vid rengö-
ring. 

Ytterligare behandling:
• UltraLight-produkterna kan bestyrkas med en lösningsme-

delsfri dispersionsfärg. Så att du kan få bra råd och uppnår
önskad effekt rekommenderar vi att du tar med en bit av Ul-
traLight-produkten till din handlare på plats. För prestationen/
effekten av behandlingsmedlet är användaren och tillverkaren 
av medlet ansvariga. Läs noggrant igenom behandingsmed-
lets bruksanvisning och följ denna exakt. Vi rekommenderar
att du först testar produkten på en lite bit innan den applice-
ras på hela ytan. 

• Låt ROSadhesive torka i min. 24 timmar innan du vidare bear-
betar UltraLight-produkten.

Allmänna hänvisningar
• ROS UltraLight får endast användas inomhus i torra, väl venti-

lerade rum. Produkterna får inte användas under vatten eller
komma i kontakt med vatten. Inhämta vid tvivelsfall profes-
sionellt råd från din leverantör. 

• Mått: Alla måttangivelser är nominella värden och underlig-
ger tillverkningstoleranser. Vi arbetar konstant med förnyel-
sen och förbättringen av våra produkter. Därför förbehåller sig 
ROS rätten att ändra utformningen och specifikationerna utan 
tidigare meddelande.

• Färger: Alla ROS-produkter kan uppvisa färgvariationer. Då
våra produkter ibland produceras vid olika tidpunkter och
innehåller organiska beståndsdelar kan inga identiska färger
och färgnyanser garanteras. Dessa variationer betonar Klimex-
produkternas naturliga utseende och har ingen påverkan på
produkternas tekniska lämplighet. Vid användningen av flera
kartonger måste du alltid välja produkter ur flera kartonger
och blanda dem för att få ett jämnt mönster av färger, struktu-
rer och former.

• Villkor: I det osannolika fallet att du inte är nöjd med det till-
ståndet i vilket du får produkterna måste du omedelbart kon-
takta handlaren. Beakta: När du fäster en produkt vid vilken

brister har upptäckts ansvarar vi inte för de kostnader som 
kan uppstå genom användningen av dessa defekta produkter. 
Även om vi gör vårt bästa att råda dig på bästa sätt ansvarar 
ROS inte för förluster, sak- eller personskador som kan uppstå 
genom att dessa råd följs. Vi avsäger oss alt ansvar om produk-
terna används för något annat än avsedd användningen eller 
om det uppstått skador genom att våra råd inte följts.

Säkerhet vid brandfall
ROS UltraLight-produkter har noggrant testats av Efectis Ned-
erland (NB: 1234). Klassificering av ROS UltraLights brandförhål-
lande enligt NEN-EN 13501-1: E, förutsatt att motsvarande bear-
betningsriktlinjer följs.NEN-EN 13501-1 är ett klassificeringssys-
tem, brandklassen E testas enligt NEN-EN-ISO-11925-2. 

Formaldehydemission: Ingen 
Emission av andra farliga substanser: Ingen 
Ljudabsorption: NPD ingen effekt fastställd 
Värmegenomgångsmotstånd: RT-värde: 0,40 m2 K/W

Säkerhet & hälsa
Läs alltid först igenom bruksanvisningen och instruktionerna för 
produkten som du använder. I tvivelsfall måste du först inhämta 
professionella råd.

svenska

Skôr ako začnete
PRED POUŽITÍM TOHTO PRODUKTU SI POZORNE A DÔKLADNE
PREČÍTAJTE TIETO POKYNY.

Vezmite prosím na vedomie, že tieto pokyny obsahujú výluč-
ne všeobecné informácie a odporúčania pre použitie REBEL OF
STYLES (ďalej len ROS). Tieto pokyny majú čisto informatívny cha-
rakter. V prípade pochybností si musíte vyžiadať od povereného
personálu (na mieste) nezávislú radu k použitiu, aplikácii a in-
štalácii tohto produktu. Skontrolujte vaše miestne stavebné pred-
pisy, aby bolo zabezpečené, že použitie tohto produktu je v súlade 
s požiadavkami na výstavbu podľa predpisov. 
• ROS UltraLight smie byť použité len ako dekoratívny obklad

stien vo vnútorných priestoroch. 
• Pri spracovaní sa vyhnite akémukoľvek znečisteniu povrchu,

pretože takéto znečistenie sa dá len veľmi ťažko odstrániť.
• Odporúčame používať naše špeciálne vyvinuté systémové

produkty: Základný náter = Klimex Primer, Montážne lepidlo
= ROSadhesive.

• Pri spracovaní použite náležité (a čisté) nástroje. Odporúčame 
použiť vodováhu, ručnú pílu s jemnými zubami, skladacie me-
radlo, uhlovú mieru, ceruzku a kartušovú pištoľ. 

• Výrobky UltraLight odolávajú teplotám medzi najmenej +5 °C 
a nanajvýš +50 °C. 

• Produkt aplikujte pri teplotách medzi +15 °C a +35 °C. 

Podklad
• Dbajte na to, aby bol podklad pevný, rovný, nosný, bez napätia, 

čistý, suchý a zbavený prachu, nečistôt alebo deliacich vrstiev. 
Vykonajte všetky potrebné prípravné práce na povrchu stien, 
ako napr. čistenie, oprava poškodení povrchu, uvoľnené vrstvy 
(napr. tapety) a odstránenie farby/náterov, oprava omietky,
vyrovnanie a nanesenie základnej náterovej farby. 

• Pozor! Steny čerstvo omietnuté sadrou musia byť obrúsené a 
zbavené prachu pred tým, než môžu byť opracovávané. Pri
tomto type aplikácie je nutný základný náter.

• Posúdenie kvality a vhodnosti podkladu musí byť vykonané
na mieste a patrí do vašej zodpovednosti. V prípade pochyb-
ností musíte vyhľadať odbornú pomoc.

Aplikácia produktov
• Skontrolujte pred aplikovaním produktov pomocou vodo-

váhy, či miesto, na ktorom chcete produkty použiť, je rovné.
K tomu prípadne umiestnite pomocou drevenej laty alebo
kovového profilu zvislý doraz na stene.

Pri montáži dbajte na nasledujúce obmedzenia:
1. Výrobky UltraLight nie sú vhodné pre inštaláciu v blízkosti

zdrojov tepla, ako sú krby a pece, kde môže nastať teplota
nad +50 °C počas dlhšieho času alebo kde môžu prísť pro-
dukty do styku s ohňom.

2. Tiež je potrebné vyhnúť sa montáži na stenách, ktoré sú,
resp. môžu byť intenzívne využívané.

• ! Výrobky UltraLight je potrebné aplikovať zdola nahor ! 
• Výrobky vždy poriadne skontrolujte pred tým, ako ich bu-

dete spracovávať. Majte vždy najskôr pripravených niekoľko 
tvaroviek (napr. 3 - 5 m2) v blízkosti pracovnej oblasti. To po-
máha pri zisťovaní správneho rozloženia a zaisťuje, že mon-
táž prebieha rýchlejšie. Vždy zmiešajte produkty z viacerých 
kartónov, aby ste získali rovnomerný vzor farieb, štruktúr a
tvarov. Korekcie veľkosti môžete celkom jednoducho vyko-
nať pomocou ručnej píly s jemnými zubami. Najlepší výsle-
dok dosiahnete, keď budete výrobky UltraLight aplikovať v
neusporiadanom útvare (ľubovoľne).

• Naneste lepidlo na zadnej strane výrobkov UltraLight v 2
rovnomerných pásoch v pozdĺžnom smere až do max. 15
mm k okraju. 

• Umiestnite produkt na správnom mieste. 
• Nepoužívajte žiadne nadmerné množstvo lepidla. Ihneď od-

stráňte prebytočné zvyšky lepidla vlhkou, čistou hubkou.
• Následne silno pritlačte výrobok UltraLight tak, aby vznikla

dobrá priľnavosť k podkladu. 
• Po pripevnení sú ešte možné malé opravy polohy tvarovky.
• Skontrolujte každé 2-3 rady, či sa tvarovky ešte horizontálne 

pohybujú. Prípadne vykonajte opravy.
• Prispôsobovanie produktov rezaním: Aby sa dali prvky ROS 

UltraLight navzájom dobre upevniť, môžete ich narezať/

skrátiť pomocou ručnej píly s jemnými zubami. Aby skrátené 
okraje neboli viditeľné, musíte ich obrátiť (smerom dolu, za 
predpokladu pod úrovňou očí, smerom nahor, za predpo-
kladu nad úrovňou očí).

• Napätiam na podklade výrobku UltraLight je potrebné sa
vyhnúť.

Starostlivosť a čistenie
• Pri čistení nepoužívajte produkty s obsahom kyselín, vyso-

kotlakové čističe, pieskovacie stroje, chemické čistiace pro-
striedky alebo oceľové kefy, pretože by mohli poškodiť po-
vrch.

• Na čistenie používajte čistú, mäkkú - a eventuálne jemne na-
vlhčenú - handričku. 

Dodatočné ošetrenie:
• Výrobky UltraLight môžu byť natreté disperznou farbou bez 

rozpúšťadiel. Aby bolo možné dobre Vám poradiť a dosiah-
nuť požadovaný efekt, odporúčame Vám vziať so sebou kus 
výrobku UltraLight ako vzor k Vášmu odborníkovi/miestne-
mu predajcovi. Za úžitkovosť/účinok prostriedku na ošetre-
nie sú zodpovední užívateľ a výrobca prostriedku. Prečítajte 
si dôkladne návod na použitie prostriedku na ošetrenie a
postupujte presne podľa neho. Odporúčame Vám vyskúšať
produkt vždy len na malom kúsku, než bude aplikovaný na
celý povrch. 

• Nechajte ROSadhesive schnúť min. 24 hodín pred ďalším
spracovaním výrobku UltraLight.

Všeobecné pokyny
• ROS UltraLight smie byť použitý iba v interiéri v suchých, do-

bre vetraných miestnostiach. Produkty sa nesmú používať
pod vodou ani nesmú prísť do kontaktu s vodou. V prípade 
pochybností vyhľadajte odbornú pomoc u Vášho dodáva-
teľa. 

• Rozmery: Všetky rozmery sú nominálne hodnoty a podlie-
hajú výrobným toleranciám. Neustále pracujeme na obno-
vovaní a zlepšovaní našich výrobkov. Preto si ROS vyhrad-
zuje právo na zmenu dizajnu a špecifikácií bez predchádza-
júceho upozornenia.

• Farby: Všetky produkty ROS môžu vykazovať farebné va-
riácie. Naše výrobky sú príležitostne vyrábané v rôznych
časoch a obsahujú organické zložky, čo je dôvod, prečo
nemôžu byť zaručené žiadne zhodné farby a farebné odti-
ene. Tieto variácie zdôrazňujú prirodzený vzhľad výrobkov
Klimex a nemajú žiadny vplyv na technickú vhodnosť výrob-
kov. Pri použití viacerých kartónov musia byť vždy produkty 
vybrané a zmiešané z viacerých kartónov, aby ste získali rov-
nomerný vzor farieb, štruktúr a tvarov.

• Podmienky: V nepravdepodobnom prípade, že nie ste spo-
kojní so stavom, v ktorom sa k Vám výrobky dostanú, musíte 
o tom okamžite informovať predajcu. Pozor: Keď inštalujete 

výrobok, na ktorom boli predtým zistené nedostatky, ne-
ručíme za akékoľvek prípadné náklady vzniknuté použitím 
týchto chybných výrobkov. Aj keď sa snažíme urobiť maxi-
mum, aby sme Vám čo najlepšie poradili, nezodpovedá ROS 
za straty, škody alebo zranenia spôsobené uposlúchnutím 
týchto rád. Odmietame akúkoľvek zodpovednosť v prípade, 
že produkty boli použité pre iné ako zamýšľané použitie, ale-
bo v prípade škody vzniknutej neuposlúchnutím našich rád.

Bezpečnosť v prípade požiaru
Výrobky ROS UltraLight boli starostlivo skontrolované spoloč-
nosťou Efectis Nederland (NB: 1234). Klasifikácia správania pri 
požiari ROS UltraLight podľa NEN-EN 13501-1: E , za predpo-
kladu, že príslušné pokyny na spracovanie sú dodržiavané. NEN-
-EN 13501-1 je klasifikačný systém, trieda požiaru E je testovaná 
podľa NEN-EN-ISO 11925-2. 

Emisia formaldehydu: Žiadna 
Emisia ďalších nebezpečných látok: Žiadna 
Pohlcovanie vzduchu: NPD žiadny ukazovateľ nie je stanovený 
Odpor prechodu tepla: RT hodnota: 0,40 m2 K/W

Bezpečnosť a zdravie
Vždy si najskôr prečítajte návody na použitie a inštrukcie k pro-
duktu, ktorý používate. V prípade pochybností musíte vždy naj-
skôr vyhľadať odbornú pomoc.

slovensky

Antes de começar 
LEIA CUIDADOSAMENTE ESTAS INDICAÇÕES NA ÍNTEGRA ANTES 
DE USAR O PRODUTO.

Tenha em consideração que estas indicações incluem exclusiva-
mente informações e recomendações para o uso de ROS Ultra-
Light. Estas indicações são meramente informativas. Em caso 
de dúvida, terá de se aconselhar autonomamente com técnicos 
autorizados (localmente) sobre a utilização, a aplicação e a instala-
ção deste produto. Verifique as normas de construção locais para 
garantir que a utilização deste produto corresponde às especifica-
ções para uma construção ordenada. 
• O ROS UltraLight só pode ser usado como revestimento deco-

rativo de paredes em interiores. 
• Durante o trabalho, evite qualquer tipo de impurezas na su-

perfície, pois são difíceis de remover.
• Recomendamos a utilização dos nossos produtos desenvolvi-

dos especialmente: Primeira demão = Klimex Primer, cola de
montagem = ROSadhesive.

• Para o trabalho, use as ferramentas certas (e limpas). Reco-
mendamos a utilização de um nível de bolha, uma serra ma-
nual de dentes finos, uma régua articulada, um esquadro, um 
lápis e uma pistola. 

• Os produtos UltraLight resistem a temperaturas entre +5 °C e 
+50 °C. 

• Coloque o produto a temperaturas entre +15 °C e +35 °C. 

Base
• Certifique-se de que a base é fixa, plana, sólida, livre de tensão, 

limpa, seca e livre de poeiras, impurezas ou camadas separa-
doras. Efetue todas as preparações necessárias na superfície
da parede, como, p. ex., limpar, reparar danos superficiais, re-
mover camadas (p ex., papel de parede) e tinta/revestimentos 
soltos, rebocar, nivelar e passar a primeira demão. 

• Atenção! As paredes rebocadas com gesso têm de ser alisadas 
e desempoadas antes de poderem ser trabalhadas. É necessá-
rio passar uma demão com este tipo de aplicação.

• A avaliação da constituição e aptidão da base tem de ocorrer lo-
calmente e fica à sua responsabilidade. Em caso de dúvida, será 
necessário aconselhar-se com um profissional especializado.

Aplicação dos produtos
• Use um nível de bolha para verificar se a posição em que pre-

tende usar os produtos é plana, antes de aplicar os produtos.
Para isso, aplique um batente perpendicular na parede, even-
tualmente com a ajuda de uma viga de madeira ou um perfil
metálico.

Observe as seguintes limitações durante a montagem:
1. Os produtos UltraLight não são adequados para a montagem 

perto de fontes de calor, como lareiras ou fornos, onde as tem-
peraturas possam ser superiores a +50  °C durante bastante
tempo ou os produtos possam entrar em contacto com o fogo.

2. Também a montagem em paredes que possam ser utilizadas 
intensivamente deve ser evitada.

• ! Os produtos UltraLight são aplicados de baixo para cima! 
• Verifique sempre os produtos a fundo antes de os processar.

Primeiro, disponha sempre algumas pedras (p. ex., 3–5  m2)
perto da zona de trabalho. Isso ajudará a determinar a distribui-
ção correta e garante que a montagem decorre mais depressa. 
Misture sempre produtos de várias caixas para obter um pa-
drão homogéneo de cores, estruturas e formas. Correções de 
tamanhos podem ser realizadas de forma muito simples com
uma serra manual de dentes finos. O melhor resultado pode
ser obtido ao usar os produtos UltraLight com padrão rústico 
(arbitrariamente).

• Aplique a cola no lado posterior do produto UltraLight em
duas passagens homogéneas longitudinais até um máximo de 
15 mm até à margem. 

• Coloque o produto no local certo. 
• Não utilize muita cola. Remova imediatamente restos exce-

dentários de cola com uma esponja húmida e limpa.
• Depois, pressione o produto UltraLight com força, obtendo

uma boa adesão à base. 
• Após a fixação, ainda é possível realizar pequenas correções na 

posição da pedra.
• Verifique, de 2 em 2 ou 3 em 3 filas, se as pedras ainda estão na 

horizontal. Se necessário, realize as correções adequadas.
• Corte dos produtos: Para que os elementos ROS UltraLight se 

liguem bem entre si, pode cortá-los/encurtá-los com a ajuda 
de uma serra manual de dentes finos. Para que as bordas en-
curtadas não sejam visíveis, terá de as virar (para baixo, se abai-
xo da altura dos olhos, para cima, se acima da altura dos olhos).

• Devem ser evitadas tensões na base ou no produto UltraLight.

Manutenção e limpeza 
• Para a limpeza, não use produtos ácidos, produtos de limpe-
za de alta pressão, equipamento com jato de areia, produtos de
limpeza químicos nem escovas de aço, porque podem danificar a 
superfície.
• Para a limpeza, utilize um pano limpo, macio e eventualmente 
um pouco húmido. 

Tratamento adicional:
• Os produtos UltraLight podem ser pintados com tintas de

dispersão livres de solventes. Para se aconselhar devidamen-
te e obter o efeito pretendido, recomendamos que leve uma
amostra do produto UltraLight como modelo ao seu técnico/
vendedor local. O utilizador e o fabricante do agente de trata-
mento são responsáveis pelo trabalho/resultado da utilização 
do mesmo. Leia cuidadosamente o manual de instruções do
agente de tratamento e siga-as com toda a precisão. Reco-
mendamos que teste sempre o produto numa parte pequena 
antes de o aplicar em toda a superfície.

• Deixe o ROSadhesive secar, pelo menos, durante 24 horas, an-

tes de continuar a trabalhar com o produto UltraLight.

Indicações gerais
• O ROS UltraLight só pode ser usado em espaços interiores

secos e bem ventilados. Os produtos não podem ser usados
debaixo de água nem entrar em contacto com a água. Em caso 
de dúvida, aconselhe-se com o seu fornecedor. 

• Medidas: Todas as medidas indicadas são valores nominais e
estão sujeitas a tolerâncias de fabrico. Trabalhamos sempre
na renovação e melhoria dos nossos produtos. Por isso, a ROS 
reserva-se o direito de modificar a forma e as especificações
sem aviso prévio.

• Cores: Todos os produtos ROS podem apresentar variações de 
cores. Os nossos produtos são ocasionalmente produzidos em 
diferentes alturas e contêm componentes orgânicos. Por isso,
não é possível garantir cores e nuances idênticas. Estas varia-
ções sublinham o aspeto natural dos produtos da Klimex e não 
têm qualquer influência sobre a aptidão técnica dos produtos. 
Em caso de utilização de várias caixas, é necessário selecionar 
sempre produtos de várias caixas e misturar, por forma a obter 
um padrão homogéneo de cores, estruturas e formas.

• Condições: No caso improvável de ficar insatisfeito com o seu 
produto, terá de informar imediatamente o vendedor. Aten-
ção: se aplicar um produto em que tenham sido verificados
defeitos, não assumiremos custos que possam surgir da utiliza-
ção destes produtos danificados. Mesmo apesar de fazermos

todos os possíveis para o(a) aconselhar o melhor possível, a 
ROS não poderá ser responsabilizada por perdas, danos ou fe-
rimentos decorrentes do seguimento destes conselhos. Rejei-
tamos todas as responsabilidades se os produtos tiverem sido 
utilizados para um fim diferente daquele para o qual foram 
concebidos.

Segurança em caso de incêndio
Os produtos UltraLight da ROS foram cuidadosamente verificados 
pela Efectis Nederland (NB: 1234). Classificação do desempenho 
da ROS UltraLight no que respeita à reação ao fogo, em conformi-
dade com a NEN-EN 13501-1: E , presumindo o cumprimento das 
diretivas de processamento.
NEN-EN 13501-1 é um sistema de classificação; a categoria 
de incêndio E é verificada em conformidade com a NEN-EN-
-ISO-11925-2.

Emissões de formaldeído: nenhumas 
Emissão de outras substâncias perigosas: nenhumas 
Absorção acústica: NPD desempenho não determinado 
Resistência térmica: Valor RT: 0,40 m2 K/W

Segurança e saúde
Leia sempre as instruções de utilização e as indicações relativas ao 
produto antes de o usar. Em caso de dúvida, será sempre necessá-
rio aconselhar-se com um profissional especializado.

 português

Înainte să începeți
CITIȚI TOATE ACESTE INSTRUCȚIUNI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE A UTILIZA 
PRODUSUL.

Vă rugăm nu uitați că aceste instrucțiuni conțin în exclusivitate
informații și recomandări generale pentru utilizarea lui ROS UltraLight. 
Aceste instrucțiuni sunt pur informative. Dacă aveți dubii cu privire la
utilizare, aplicare și instalarea produsului puteți desigur să apelați la per-
sonalul autorizat de specialitate (de la fața locului). Verificați legislația
națională din domeniul construcțiilor, pentru a vă asigura că utilizarea 
acestui produs corespunde prevederilor respective. 
• ROS UltraLight poate fi utilizat în exclusivitate ca panouri decora-

tive pentru pereți în spații interioare. 
• La prelucrare, evitaţi orice tip de impurităţi de suprafaţă, deoarece 

acestea se pot îndepărta doar extrem de greu.
• Vă recomandăm utilizarea produselor noastre de sistem special

dezvoltate în acest sens: grunduire = Klimex Primer, adeziv pentru 
montaj = ROSadhesive.

• Utilizați uneltele corecte (și curate) la prelucrarea lor. Vă recoman-
dăm să folosiți un boloboc, un fierăstrău manual cu dinți fini, un
metru pliant, un vinclu, un creion și un pistol cu rezervă. 

• Produsele UltraLight rezistă la temperaturi între minim +5 °C și ma-
xim +50 °C. 

• Aplicați produsul la temperaturi între +15 °C și +35 °C. 

Suprafața de aplicare
• Aveți grijă ca suprafața de aplicare să fie rezistentă, netedă, fără ten-

siuni, curată, uscată și fără praf, impurități sau zone care se desprind. 
Pregătiți suprafața peretelui după cum urmează de ex. prin curățare, 
reparare zone stricate, îndepărtarea straturilor care se desprind (de 
ex. tapet) și a vopselelor, repararea tencuielii, netezire și grunduire. 

• Atenție! Pereții care au fost acoperiți cu gips recent trebuie șlefuiți 
iar praful trebuie îndepărtat, înainte ca ei să fie acoperiți cu panouri 
decorative. La acest tip de utilizare este necesară o grunduire.

• Evaluarea materialului și a adecvabilității suprafeței de aplicare tre-
buie să se facă la fața locului și cade în sarcina dvs. În cazul în care 
aveți dubii vă rugăm să apelați la sfatul unui specialist.

Aplicarea produselor
• Înainte de aplicarea produselor, verificați cu ajutorul unui boloboc, 

dacă peretele este drept. Pentru aceasta montați un opritor vertical 
dintr-un lemn sau un profil metalic pe perete.

La montaj țineți cont de următoarele limitări:
1. Produsele UltraLight nu sunt potrivite pentru a fi montate în apro-

pierea unor surse de căldură cum ar fi șeminee sau cuptoare, unde 

se pot produce temperaturi de peste +50 °C timp îndelungat sau 
unde produsele pot intra în contact cu focul.

2. A se evita și montarea pe anumiți pereți care sunt (pot fi) folosiți în 
mod intensiv.

• ! Produsele UltraLight se vor monta de sus în jos! 
• Verificați cu atenție produsele înainte să le aplicați. Pregătiți-vă mai 

întâi câteva plăci în apropiere de zona de lucru (de ex. 3–5  m2).
Acest lucru va ajuta la determinarea unei distribuții uniforme, și la 
un montaj mai ușor. Amestecați mereu produsele din mai multe
cartoane, pentru a obține un model uniform din culori, structuri și 
forme. Corecturi de mărimi puteți obține foarte simplu cu ajutorul 
unui fierăstrău manual cu dinți fini. Cel mai bun rezultat se obține, 
dacă aplicați produsele UltraLight în mod aleatoriu.

• Aplicați adezivul pe verso-ul produselor UltraLight în 2 benzi uni-
forme pe lungime, până la max. 15 mm de margine. 

• Aplicați produsul la locul potrivit. 
• Nu aplicați o cantitate prea mare de adeziv. Îndepărtați imediat re-

sturi de adeziv cu ajutorul unui burete umed, curat.
• Apăsați cu putere produsul UltraLight astfel încât acesta să adere

bine pe suprafața de aplicare. 
• După aplicarea produsului, se mai pot face mici corecții ale

poziției sale.
• Verificați la fiecare 2-3 rânduri, dacă pietrele montate decurg orizon-

tal. Efectuați corecturile necesare.
• Tăierea produselor: Pentru ca elementele ROS UltraLight să se îm-

bine corect, puteți să le ajustați cu ajutorul unui fierăstrău manual 
cu dinți fini. Pentru ca marginile tăiate să nu fie vizibile, ele trebuie 
rotite (în jos, dacă placa este sub nivelul ochilor, în sus, dacă placa 
este deasupra nivelului ochilor).

• A se evita tensiunile din suprafața de aplicare sau din produsul Ul-
traLight.

Întreținere & Curățare
• Nu folosiți produse pe bază de acizi, aparate de curățat cu presiune, 

aparate de curățat prin sablare, substanțe chimice de curățat sau
perii de sârmă, pentru că acestea ar putea deteriora suprafața.

• Pentru curățare utilizați o lavetă curată, moale - și eventual umedă. 

Tratament suplimentar:
• Produsele UltraLight pot fi acoperite cu vopsea de dispersie fără

diluanți. Pentru ca dvs. să fiți consiliați corect și să obțineți efectul
dorit, vă recomandăm să luați cu dvs. la specialistul în / comerciantul 
de produse de curățat o bucată dintr-o placă UltraLight ca model. 
Utilizatorul și producătorului substanței de curățat sunt responsabili 
cu efectul / performanța ei. Citiți cu atenție indicațiile de utilizare și 
urmați-le cu strictețe. Vă recomandăm să testați produsul mereu pe 

o bucată mai mică, înainte să îl aplicați pe întreaga suprafață.
• Lăsați ca adezivul ROSadhesive să se usuce min. 24 de ore, înainte 

de a continua aplicarea produselor UltraLight.

Indicații generale
• ROS UltraLight poate fi aplicat doar în spații interioare, uscate și bine 

aerisite. Produsele nu pot fi utilizate sub apă și nici să intre în contact 
cu apa. În cazul în care aveți dubii apelați la sfatul furnizorului dvs. 

• Dimensiuni: Toate dimensiunile sunt valori nominale și sunt supu-
se unor toleranțe de producție. Noi îmbunătățim și înnoim mereu 
produsele noastre. De aceea ROS își rezervă dreptul de a modifica 
structura și specificațiile produsului fără o notificare anterioară în
acest sens.

• Culori: Toate produsele ROS pot conține variații de nuanțe. Produ-
sele noastre sunt realizate în momente diferite de timp și conțin
substanțe organice, de aceea nu putem garanța nuanțe și culori
identice. Aceste variații însă subliniază aspectul natural al produ-
selor Klimex și nu influențează adecvarea tehnică a produselor.
Amestecați mereu produsele din mai multe cutii, pentru a obține
un model uniform din culori, structuri și forme.

• Condiții: În cazul puțin probabil că nu sunteți mulțumiți cu starea în 
care ajung produsele dvs. vă rugăm să luați imediat legătura cu co-
merciantul dvs. Atenție: Dacă aplicați un produs la care anterior au 

fost constatate defecte, noi nu răspundem de eventualele cheltuieli 
generate de utilizarea sa. Chiar și dacă facem tot posibilul pentru a 
vă consilia cât mai bine cu putință, ROS nu răspunde de pierderi, 
daune sau vătămări, care s-ar putea produce ca urmare a respectării 
acestor sfaturi. Nu răspundem dacă produsele sunt folosite în alt 
scop decât cel pentru care au fost produse sau dacă s-au produs 
daune din cauza nerespectării indicațiilor noastre.

Securitate în caz de incendiu
Produsele ROS UltraLight au fost testate cu atenție de Efectis Ne-
derland (NB: 1234). Clasificarea comportamentului la incendiu a ROS 
UltraLight este testată conform NEN-EN 13501-1: E , cu condiția ca Di-
rectivele respective de prelucrare să fie respectate.
NEN-EN 13501-1 este un Sistem de clasificare, iar clasa de incendiu E 
este testată conform NEN-EN-ISO-11925-2.
Emisii de formaldehidă: Nu sunt Emisii de alte substanțe periculoase: 
Nu sunt Absorbții ale șocului: NPD nu s-a constatat Rezistență terma-
lă: Valoarea RT: 0,40 m2 K/W

Securitate & Sănătate
Citiți mai întâi Indicațiile și Manualele de utilizare ale produsului pe care 
îl folosiți. Apelați mereu la sfatul unui specialist în cazul în care  aveți 
dubii.

română

 polski 

Przed rozpoczęciem 
PRZED ROZPOCZĘCIEM STOSOWANIA PRODUKTU PROSZĘ STARAN-
NIE I W CAŁOŚCI PRZECZYTAĆ PONIŻSZE INSTRUKCJE.

Należy pamiętać, że niniejsze instrukcje zawierają jedynie ogólne 
informacje i zalecenia dotyczące użycia produktu ROS UltraLight. 
Instrukcje te mają charakter czysto informacyjny. W przypadku wąt-
pliwości należy zwrócić się o poradę dotyczącą użycia, zastosowania 
i instalacji niniejszego produktu do uznanego specjalisty (lokalnego). 
Aby zagwarantować, że stosowanie niniejszego produktu odpowiada 
przepisom zgodnym ze sztuką budowlaną, należy w tym celu spraw-
dzić lokalne przepisy budowlane. 
• ROS UltraLight wolno stosować wyłącznie jako dekoracyjną

okładzinę ścienną do wnętrz. 
• Podczas układania należy unikać jakiekolwiek formy zanieczysz-

czeń powierzchniowych, ponieważ bardzo trudno jest je usunąć.
• Zalecamy stosowanie naszych specjalnie opracowanych produk-

tów systemowych: Warstwa podkładowa= Klimex Primer, klej
montażowy = ROSadhesive.

• Podczas pracy należy używać odpowiednich (i czystych) narzę-
dzi. Zaleca się używanie poziomicy, ręcznej piły o drobnych zę-
bach, calówki, miary kątowej, ołówka i pistoletu do klejenia. 

• Produkty UltraLight wytrzymują temperaturę w przedziale od
+5 °C do maks. +50 °C stand. 

• Produkt należy instalować przy temperaturze w zakresie 15 °C a 
+35 °C

Podłoże
• Należy uważać, aby podłoże było twarde, równe, o odpowied-

niej nośności, wolne od naprężeń, czyste, suche i wolne od pyłu, 
zbrudzeń i warstw izolacyjnych. Należy przeprowadzić wszelkie
niezbędne czynności związane z przygotowaniem powierzchni
ściany jak np. oczyszczenie, naprawę uszkodzeń powierzchnio-
wych, usunięcie luźnych warstw (np. tapety) i farby/powłok, uzu-
pełnienie ubytków tynkowych, wyrównanie i zagruntowanie. 

• Uwaga! Przed dalszą obróbką świeżo ogipsowane ściany należy
oszlifować i usunąć z nich pył. Przy tego rodzaju zastosowaniu
niezbędne jest naniesienie warstwy podkładowej.

• Oceny stanu i przydatności podłoża należy dokonać na miejscu i 
jest to obowiązek użytkownika. W razie wątpliwości należy zasię-
gnąć porady specjalisty.

Umieszczanie produktów
• Przed umieszczeniem produktów należy skontrolować za pomo-

cą poziomicy, czy miejsce, w którym produkty mają być użyte,
jest równe. W tym celu zaleca się zamocowanie za pomocą drew-
nianej listewki lub metalowego profilu prostopadłego ogranicz-
nika na ścianie

.
Podczas montażu należy zwrócić uwagę na następujące ograniczenia:
1. Produkty UltraLight nie nadają się do montażu w pobliżu źródeł 

ciepła jak kominki i piece, gdzie powstaje i utrzymuje się przez 
dłuższy czas temperatura ponad +50 °C lub może dojść do kon-

taktu produktów z ogniem.
2. Należy również unikać montażu na ścianach, które mogą lub

znajdują się w intensywnym użyciu.
• ! Produkty UltraLight układa się od dołu do góry! 
• Przed rozpoczęciem pracy produkty należy zawsze gruntow-

nie sprawdzić. Zawsze należy najpierw przygotować sobie kil-
ka cegieł (np. 3–5  m2) w pobliżu obszaru roboczego. Pomaga
to w ocenie właściwego podziału i zapewnia szybszy przebieg
montażu. Zawsze należy mieszać produkty z kilku kartonów, aby 
zachować równomierny wzór pod względem koloru, struktury i
formy. Korekt wielkości można w prosty sposób dokonać za po-
mocą piły ręcznej o drobnych zębach. Najlepszy efekt uzyskuje
się, układając produkty UltraLight w sposób losowy.

• Klej należy nanosić na tylną stronę produktu UltraLight w 2 jedna-
kowych paskach wzdłuż, maksymalnie 15 mm do krawędzi. 

• Umieścić produkt we właściwym miejscu. 
• Nie stosować zbyt dużej ilości kleju. Nadmiar kleju natychmiast

usunąć wilgotną, czystą gąbką.
• Następnie mocno przycisnąć produkt UltraLight, aby dobrze

przylegał do podłoża. 
• Po ułożeniu możliwe jest jeszcze dokonanie niewielkich korekt

pozycji kamienia.
• Należy skontrolować wszystkie 2–3 szeregi, czy kamienie prze-

biegają poziomo. W razie konieczności należy dokonać korekt.
• Przycinanie produktów: Aby właściwie połączyć ze sobą elemen-

ty ROS UltraLight, można je przyciąć/skrócić za pomocą ręcznej 

piły o drobnych zębach. Aby skrócone krawędzie nie były wi-
doczne, należy je obrócić (do dołu, o ile są na wysokości wzroku 
lub ku górze, jeśli są ponad wysokością wzroku).

• Należy unikać naprężeń w obrębie podłoża i produktu UltraLight.

Pielęgnacja i czyszczenie 
• Podczas czyszczenia nie należy stosować żadnych produktów na 

bazie kwasu, myjek podciśnieniowych, urządzeń do piaskowania, 
chemicznych środków czyszczących ani szczotek metalowych,
ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię.

• Do czyszczenia należy używać czystej, miękkiej – i ewentualnie
lekko wilgotnej – ściereczki. 

Dodatkowa ochrona:
• Produkty UltraLight można malować bezrozpuszczalnikową far-

bą dyspersyjną. W celu zasięgnięcia właściwej opinii i uzyskania
pożądanego efektu, zaleca się zabranie ze sobą kawałka produk-
tu UltraLight jako wzór i pokazanie go lokalnemu specjaliście/
dystrybutorowi. Za wydajność/skuteczność środka ochronnego
odpowiada użytkownik i producent danego środka. Należy sta-
rannie przeczytać instrukcję stosowania środka ochronnego i
postępować dokładnie według jej wytycznych. Przed naniesie-
niem produktu na całą powierzchnię zaleca się sprawdzenie go
najpierw na niewielkim fragmencie. 

• Przed dalszą obróbką produktu UltraLight należy pozostawić RO-
Sadhesive do wyschnięcia na co najmniej 24 godziny.

Wskazówki ogólne
• ROS UltraLight wolno stosować wyłącznie wewnątrz w suchych, 

dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Produktów nie wolno 
używać pod wodą, nie może też dochodzić do kontaktu ich z
wodą. W razie wątpliwości należy zasięgnąć porady specjalisty u 
swojego dostawcy. 

• Wymiary: Wszelkie dane dotyczące wymiarów są wartościami
nominalnymi i podlegają tolerancjom producenta. Stale pracu-
jemy nad zmianami w zakresie naszych produktów oraz ich po-
prawą. Dlatego ROS zastrzega sobie prawo do zmian w obrębie 
kształtu i specyfikacji bez wcześniejszego powiadomienia.

• Kolory: Wszystkie produkty ROS mogą wykazywać zmienność
kolorystyczną. Nasze produkty powstają okazjonalnie w różnych 
ostępach czasowych i zawierają składniki organiczne, dlatego
nie możemy zagwarantować identycznych kolorów i niuansów
kolorystycznych. Zmienności te podkreślają naturalny wygląd
produktów Klimex i nie mają żadnego wpływu na ich technicz-
ną przydatność. Przy korzystaniu z kilku kartonów zawsze należy 
wybierać i mieszać produkty z kilku opakowań, aby zachować
równomierny wzór pod względem koloru, struktury i formy.

• Warunki: W mało prawdopodobnym przypadku, że nie będą
Państwo zadowoleni ze stanu, w jakim dotarły do Państwa pro-
dukty, powinni Państwo niezwłocznie zawiadomić o tym fakcie
dystrybutora. Uwaga: W przypadku instalacji produktu, w obrę-
bie którego wcześniej zostały stwierdzone wady, nie ponosimy
kosztów powstałych w wyniku ewentualnego użytkowania tych-

że wadliwych produktów. Choć staramy się uczynić wszystko, co 
w naszej mocy, aby służyć Państwu jak najlepszymi poradami, 
firma ROS nie ponosi odpowiedzialności za straty, szkody ani ob-
rażenia wynikające z postępowania według naszych zaleceń. Nie 
ponosimy żadnej odpowiedzialności, jeśli produkty zostały użyte 
do innego celu niż do którego są przeznaczone lub jeśli przez 
nieprzestrzeganie naszych zaleceń doszło do powstania szkody.

Bezpieczeństwo w przypadku pożaru
Produkty UltraLight firmy ROS zostały poddane starannej kontroli 
przez Efectis Nederland (NB: 1234). Klasyfikacja zachowania produk-
tów ROS UltraLight w przypadku pożaru zgodnie z NEN-EN 13501-
1: E, pod warunkiem, że odpowiednie dyrektywy dotyczące obróbki 
będą przestrzegane.
NEN-EN 13501-1 to system klasyfikacji, klasa reakcji na ogień E jest 
sprawdzana według NEN-EN-ISO-11925-2.

Emisja formaldehydu: Brak 
Emisja innych substancji niebezpiecznych: Brak 
Pochłanianie dźwięku NPD: nie stwierdzono skuteczności 
Współczynnik oporu cieplnego: Wartość RT: 0,40 m2 K/W

Bezpieczeństwo i zdrowie
Zawsze najpierw należy przeczytać instrukcje użytkowania i wska-
zówki dotyczące stosowanego produktu. W razie wątpliwości za-
wsze należy najpierw zasięgnąć porady specjalisty.

Voor u begint
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN VOLLEDIG LEZEN VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT TOEPASSEN.

Houd er rekening mee dat deze instructies uitsluitend algeme-
ne informatie en aanbevelingen bevatten voor het gebruik van 
ROS UltraLight. De instructies dienen slechts ter informatie. In
geval van twijfel moet u onafhankelijk advies inwinnen bij (loka-
le) gecertificeerde professionals met betrekking tot het gebruik, 
de toepassing en de installatie van dit product. Controleer de lo-
kale bouwvoorschriften om ervoor te zorgen dat de toepassing 
van dit product voldoet aan de goede bouwpraktijken. 
• De ROS UltraLight dient uitsluitend als decoratieve wandbe-

kleding voor binnentoepassingen. 
• Vermijd bij verwerking iedere vorm van oppervlaktevervui-

ling aangezien deze slecht te verwijderen is.
• We raden het gebruik van onze speciaal ontwikkelde sys-

teemproducten aan: voorstrijkmiddel = Klimex Primer; en
montagekit = ROSadhesive.

• Gebruik de juiste (schone) gereedschappen bij de verwer-
king. Wij adviseren het gebruik van een waterpas, fijn ge-
tande handzaag, meetlat, winkelhaak, potlood en een kit-
pistool. 

• UltraLight-producten zijn bestand tegen temperaturen tus-
sen minimaal +5°C en maximaal +50 °C. 

• Plaats het product bij een temperatuur tussen +15°C tot
+35°C. 

Ondergrond
• Zorg ervoor dat de ondergrond vast, vlak, draagkrachtig,

spanningsvrij, schoon, droog en vrij van stof, verontreinigin-
gen of scheidingslagen is. Alle noodzakelijke voorbereidingen 
aan het wandoppervlak uitvoeren bijv. schoonmaken, repare-
ren van oppervlaktebeschadiging, loszittende lagen ( bv. be-
hang ) en verf/coatings verwijderen, pleisterwerk repareren,
egaliseren en primer aanbrengen. 

• Let op ! Pas gestucte gipswanden moeten geschuurd en af-
gestoft worden voordat men kan afwerken. Een primer dient 
voor deze toepassing gebruikt te worden.

• Beoordeling van de consistentie en geschiktheid van de on-
dergrond dient ter plekke te gebeuren en valt onder uw ver-
antwoordelijkheid. Bij twijfel dient u deskundig advies in te
winnen.

Aanbrengen van de producten
• Controleer voordat u de producten gaat aanbrengen of de po-

sitie waar u de producten op gaat verwerken waterpas is. Breng 
hiervoor eventueel een rechte aanslag  op de wand aan door
middel van  bijvoorbeeld een houten lat of metalen profiel.

Houd bij het aanbrengen rekening met de volgende restricties:
1. UltraLight-producten zijn niet geschikt voor plaatsing na-

bij warmte bronnen zoals openhaarden en kachels, waarbij
temperaturen langdurig kunnen oplopen tot boven +50°C
of waar het product in contact kan komen met vuur.

2. Vermijd ook plaatsing op wanden die intensief gebruikt
(kunnen) worden.

• ! UltraLight-producten worden van onder naar boven aange-
bracht, ! 

• Controleer de producten altijd goed voor u ze verwerkt. Leg
altijd eerst een hoeveelheid stenen (bijv. 3-5 m2) uit in de
buurt van het werkgebied. Dit helpt bij het bepalen van een
juiste verdeling en zorgt ervoor dat het aanbrengen sneller
verloopt. Selecteer en meng altijd producten uit verschillende 
verpakkingen om een gelijkmatig patroon van kleuren, textu-
ren en vormen te krijgen. Maatcorrecties kunt u gemakkelijk
met een fijn getande handzaag doorvoeren. Het mooiste re-
sultaat creëert u als u de UltraLight-producten in wildverband 
(willekeurig) plaatst.

• Breng de lijm in 2 gelijkmatige strepen in de lengterichting
aan op de achterkant van het UltraLight product tot max. 15
mm van de rand. 

• Plaats het product op de juiste positie. 
• Gebruik geen overvloedige hoeveelheid lijm. Overtollige lijm-

resten direct met een vochtige, schone spons verwijderen.
• Druk het UltraLight-product vervolgens stevig aan zodat goe-

de hechting met de ondergrond ontstaat. 
• Na plaatsing zijn kleine correcties van de stand van de steen

nog mogelijk.
• Controleer om de 2 – 3 rijen of de stenen nog waterpas lopen. 

Breng zonodig correcties aan.
• Inkorten van de producten: Om de ROS UltraLight mooi op

elkaar te laten aansluiten, kunt u ze op maat maken/inkorten 
met behulp van een fijn getande handzaag. Om ingekorte 
randen aan het oog te onttrekken, dient u ze te keren (omlaag 
indien onder ooghoogte; omhoog indien boven ooghoogte).

• Spanningen op ondergrond of het UltraLight-product dienen 
vermeden te worden.

Onderhoud & reiniging
• Maak bij reiniging geen gebruik van zuurhoudende produc-

ten, hogedruk- en zand- straalapparatuur, chemische reinigers 
of staalborstels. Deze kunnen het oppervlak beschadigen.

• Reinig met een schone zachte – eventueel licht vochtige –
(stof-)doek. 

Extra afwerking:
• De UltraLight-producten kunnen worden voorzien van een

oplosmiddelvrije dispersieverf. Voor een goed advies en om
uw gewenste uitstraling te bereiken, adviseren wij u een
proefstuk van het UltraLight-product mee te nemen naar uw 
plaatselijke specialist/handelaar. De verantwoordelijkheid
voor de prestatie/werking van het afwerkingsproduct rust bij 
de gebruiker en de fabrikant van het middel. Lees de instruc-
ties van het afwerkingsproduct zorgvuldig door en volg deze 
nauwgezet op. We raden aan het product altijd eerst op een 
klein stuk te testen alvorens het op het gehele oppervlak aan 
te brengen. 

• Laat het ROSadhesive min. 24 uur drogen voordat u het Ultra-

Light-product verder gaat afwerken.

Algemene informatie
• ROS UltraLight mag alleen binnenshuis worden gebruikt in

droge en goed geventileerde ruimten. De producten mogen 
niet onder water worden toegepast of met water in contact
komen. Als u twijfelt, vraag dan om professioneel advies van
uw leverancier. 

• Dimensies: Alle gegeven dimensies zijn nominaal en onder-
hevig aan fabricagetoleranties. Wij houden ons continu bezig 
met de innovatie en verbetering van onze producten. ROS
behoudt zich dan ook het recht voor de ontwerpen en speci-
ficaties zonder kennisgeving vooraf te wijzigen.

• Kleuren: Alle ROS-producten kunnen variaties in kleur en
kleurnuances vertonen. Onze producten worden soms op ver-
schillende tijdstippen geproduceerd en bevatten organische 
bestanddelen, waardoor identieke kleuren en kleurnuances
niet kunnen worden gegarandeerd. Deze variaties benadruk-
ken het natuurlijke uiterlijk van Klimex-producten en hebben 
geen invloed op de technische geschiktheid van de produc-
ten. Bij gebruik van meerdere dozen moet u altijd producten 
uit verschillende dozen selecteren en mengen om een gelijk-
matig patroon van kleuren, texturen en vormen te krijgen.

• Voorwaarden: In het onwaarschijnlijke geval dat u ontevre-
den bent over de conditie waarin de producten u bereiken,
moet u onmiddellijk de handelaar hiervan op de hoogte
stellen. Let op: indien u een product aanbrengt waarbij van

tevoren mankementen zijn geconstateerd, zijn wij niet verant-
woordelijk voor eventuele kosten die uit het gebruik van deze 
defecte producten voortvloeien. Hoewel wij ons uiterste best 
doen u van optimaal advies te voorzien, is ROS niet verant-
woordelijk voor enig verlies, schade of letsel veroorzaakt door 
opvolging van dit advies. Wij wijzen iedere aansprakelijkheid 
af, indien producten zijn gebruikt voor andere doeleinden 
dan waarvoor zij zijn bedoeld, of indien schade is veroorzaakt 
doordat ons advies niet is opgevolgd.

Veiligheid in geval van brand
De ROS UltraLight-producten zijn zorgvuldig getest door Efectis 
Nederland ( NB: 1234 ). 
 Classificatie van de brandreactie voor de ROS UltraLight conform 
NEN-EN 13501-1: E , vooropgesteld dat de betreffende verwer-
kingsvoorschriften worden nageleefd. NEN-EN 13501-1 is een 
classificatiedocument, brandklasse E wordt getest conform NEN-
EN-ISO-11925-2

Formaldehyde-emissie: Nihil 
Emissie van andere gevaarlijke stoffen: Nihil 
Geluidsabsorptie: NPD, geen effect vastgesteld.) 
Thermische weerstand: Rd-waarde: 0,40 m2.K/W

Veiligheid & gezondheid
Lees altijd eerst de instructies & handleidingen bij de producten die 
u gebruikt. Bij twijfel dient u eerst deskundig advies in te winnen.

nederlands

Mielőtt nekikezdesz
A TERMÉK HASZNÁLATBA VÉTELE ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL 
AZ EGÉSZ ÚTMUTATÓT.

Ne feledkezzen meg róla, hogy a jelen útmutató csak a ROS Ultra-
Light alkalmazására vonatkozó általános információkat és ajánláso-
kat tartalmazza. A jelen útmutató kizárólag információ jelleggel bír. 
Amennyiben kérdései, kétségei lennének, további tanácsokért for-
duljon a feljogosított dolgozókhoz (a helyszínen) a termék felhasz-
nálására, alkalmazására és felszerelésére vonatkozóan. Ellenőrizze
a helyi építési szabályokat és győződjön meg róla, hogy a termék
alkalmazása teljesíti a megfelelő szerkezetre vonatkozó követelmé-
nyeket. 
• A ROS UltraLight kizárólag dekoratív fali panelként alkalmazha-

tó zárt helyiségekben. 
• Kerülni kell a felület minden típusú szennyeződését a termék

mozgatásakor, mivel ezek gyakran nehezen eltávolíthatók.
• A termék felszereléséhez speciálisan kidolgozott rendszerter-

mékek használatát ajánljuk: Alapozó = KLIMEX Primer, Ragasztó 
= ROSadhesive.

• A felszerelés során megfelelő (és tiszta) szerszámokat kell hasz-
nálni. A szereléshez vízmértéket, aprófogú kézifűrészt, derék-
szöget, colstokot, ceruzát és pisztolyt ajánlott használni. 

• Az UltraLight termékek + 5°C és +50°C közötti hőmérsékletre
lettek tervezve. 

• A termék +15°C és + 35°C közötti hőmérsékleten szerelhető. 

Aljzat
• Győződjön meg róla, hogy az aljzat merev, megfelelően előké-

szített, sima, nem feszült, tiszta, száraz és portól, zsírtól, olajtól, 
piszoktól és elválasztó rétegektől mentes. A falat felszerelésre
kész állapotba kell hozni, azaz megtisztítani, megjavítani a felü-
leti hibákat, eltávolítani a laza rétegeket (pl. tapéta) és a festé-
ket/bevonatot, javításokat, a vakolat kiegyenlíteni és alapozni. 

• Figyelmeztetés! A gipsszel frissen vakolt falat a munka megkez-
dése előtt le kell csiszolni és porszívózni. Ilyen típusú felszerelés 
alapozást igényel.

• A te feladatod megállapítani az aljzat állapotát és felhasználha-
tóságát. Amennyiben kétséged lenne, kérd ki szakember taná-
csát. 

 
A termékek felszerelése
• A termékek felszerelése előtt vízmértéket kell használni és elle-

nőrizni kell, hogy a felszerelésre kiválasztott hely egyenes-e. En-
nek elvégzéséhez tegyen a falhoz egy függőleges lécet, esetleg 
falécet vagy fémprofilt. 

Ügyelni kell a következő felszerelési korlátozásokra:
1. Az UltraLight termékek nem alkalmasak hőforrások, mint kan-

dallók és tűzhelyek közvetlen közelében történő felszerelésre, 
ahol hosszabb időn keresztül +50°C-nél magasabb hőmérsék-

letnek vannak kitéve, illetve ha a termékek kapcsolatba lép-
hetnek a lánggal.

2. Kerülni kell továbbá a termék olyan falra történő szerelését,
melyek intenzív felhasználásnak vannak vagy lehetnek kitéve.

• ! Az UltraLight termékek felszerelése alulról felfelé történik! 
• A felszerelés előtt mindig figyelmesen ellenőrizni kell a termé-

keket. A felszerelés előtt mindig érdemes összerakni néhány
lemezt (pl. 3-5 m 2) a közelben. Ez segít a megfelelő elhelyezés 
megtervezésében és gyorsabb összeszerelést garantál. Mindig 
keverje össze a különböző csomagolásokból kivett termékeket, 
hogy megegyező színeket, méreteket, szerkezetet és formát ér-
jen el. A kívánt méret eléréséhez használja az aprófogú kézifű-
részt. Az UltraLight termékeket különböző mintákban (véletlen-
szerűen) kell felszerelni a lehető legjobb eredmény eléréshez.

• Hordja fel a ragasztót az UltraLight elemek hátoldalára egyenlő 
csíkban, a szélektől max 15 mm-ig.

• A terméket megfelelő pozícióban kell felhelyezni.
• Ne használjon túl sok ragasztót. Azonnal távolítsa el a felesleges 

ragasztót egy tiszta, nedves szivaccsal.
• Erősen szorítsa a falhoz az UltraLight terméket, hogy kellően

ráragadjon az aljzatra.
• Ekkor további apró korrekciókat is végrehajthat.
• Ellenőrizze, hogy a kövek 2-3 sorban továbbra is vízszintben

vannak. Szükség esetén illessze őket.
• A termékek kivágása: A ROS UltraLight elemek megfelelő el-

helyezéséhez aprófogú kézifűrésszel tudja levágni/lerövidíteni 
őket. Figyeljen rá, hogy a levágott élek ne legyen láthatóak – e 
célból fordítsa el a megfelelő irányba (lefelé, ha a szemmagas-
ság alatt vannak, vagy felfelé, ha a szemmagasság felett van-
nak).

• Kerülje az aljzat vagy az UltraLight termék megfeszülését.
 
Karbantartás és tisztítás
• A termék tisztításához nem szabad savas termékeket, magas-

nyomású mosót, vegyi mosószereket és acélkefét használni,
mivel sérülést okozhatnak a termék felületén.

• Tiszta, puha – akár enyhén benedvesített – törlőkendőt kell
használni. 

 
További megmunkálás
• Az UltraLight termékek oldószertmentes emulzió festékkel

fedhetők. A megfelelő tanácsok és a kívánt hatás eléréséhez
ajánlunk elhozni egy darab UltraLight terméket szakemberhez/
helyi értékesítőhöz. A kezelőanyag okozta hatásért a termék fel-
használója és a kezelőanyag gyártója felel. Figyelmesen el kell
olvasni a kezelőanyag használatára vonatkozó útmutatókat és
szigorúan be kell tartani a benne foglaltakat. Mindig ajánlatos
előbb próbálni a terméket egy kis darabon, mielőtt azt a teljes 
felületre felhordaná. 

• A ROSadhesive vagy a ragasztót legalább 24 órán át hagyja

megszáradni az UltraLight termék további kezelése előtt.
 
Általános információk
• A ROS UltraLight kizárólag beltérben, száraz, jól szellőztetett

helyiségben használható. Ezeket a termékeket nem szabad
vízben használni és vízzel nem érintkezhetnek. Ha bármilyen
kérdése, kétsége lenne, kérje ki a kiszállító szakmai tanácsát.

• Méretek: Minden méret névleges érték a gyártási tűréshatárral. 
Vállalatunk folyamatosan dolgozik termékeink tökéletesítésén
és javításán. Ez okból kifolyólag a ROS fenntartja magának a
jogot a termék szerkezetének és specifikációjának előzetes be-
jelentés nélküli módosítására.

• Színek: A ROS termékek színe eltérhetnek egymástól. Előfordul, 
hogy a termékeink különböző időben kerülnek legyártásra és
mivel szerves anyagokat tartalmaznak, nem tudjuk garantálni a 
teljesen megegyező színeket és árnyalatokat. Ezek a különbsé-
gek kiemelik a Klimex termékek természetes kinézetét és sem-
milyen hatással nincsenek a termékek műszaki tulajdonságaira. 
Több csomagolás felhasználása esetén mindig több dobozból 
kell kiválogatni és összekeverni a termékeket a rendszeres min-
ta, méret, szerkezet és forma eléréséhez. 

• Feltételek: Kicsi a valószínűsége, de ha előfordul, hogy az át-
vett termékek állapota nem kielégítő, azonnal kapcsolatba kell
lépni az eladóval. Figyelmeztetés: Olyan termék felszerelésekor,
amelyen korábban gyártási hibát észlelt, semmilyen felelősséget 

nem vállalunk a hibás termékek felhasználásából eredő károkért. 
Függetlenül attól, hogy minden esetben igyekezünk a lehető 
legjobb tanácsokkal szolgálni, a ROS nem vállal felelősséget a 
tanácsok alkalmazásából eredő károkért vagy sérülésekért. Sem-
milyen felelősséget nem vállalunk abban az esetben, ha a termé-
kek a rendeltetésétől eltérő célokra lettek felhasználva, vagy ha a 
károk az alkalmazási javaslataink megszegésének az eredménye.

 
Tűzvédelem
A ROS UltraLight termékeket az Efectis Nederland (NB: 1234) ala-
posan bevizsgálta. ROS UltraLight tűzvédelmi osztálya a NEN-EN 
13501-1: E szerint, azzal a feltétellel, hogy betartásra kerülnek a ke-
zelésre vonatkozó megfelelő rendelkezések.
 NEN-EN 13501-1 osztályozási rendszer; az E tűzvédelmi osztály az 
NEN-EN-ISO-11925-2 szerint vizsgálva.

Formaldehid kibocsátás: Nincs 
Egyéb veszélyes anyag kibocsátás: Nincs 
Hangelnyelés: NPD nem megjelölt
Hőátbocsátás: RT érték: 0.40 m2 K/W

Egészség és biztonság
Minden alkalommal előbb el kell olvasni a használati útmutatót és 
a termékre vonatkozó útmutatókat.
Szükség esetén minden esetben kérje ki a szakember tanácsát.

magyar

 lietuvių

Prieš naudojimo pradžią
PRIEŠ NAUDOJANT GAMINĮ, ATIDŽIAI PERSKAITYKITE VISĄ INS-
TRUKCIJĄ.

Atkreipkite dėmesį, kad šie nurodymai yra tik informatyvaus 
pobūdžio ir suteikia tik bendrą informaciją bei patarimus, nau-
dojant ROS UltraLight gaminius. Kilus abejonėms, turite kreiptis 
į įgaliotus darbuotojus profesionalaus patarimo dėl tinkamo ga-
minio tvirtinimo bei naudojimo. Patikrinkite vietos statybos reg-
lamentus, kad šių produktų vartojimas atitiktų tinkamus statybos 
reikalavimus.
ROS UltraLight gali būti naudojamos tik uždaruose plotuose, kaip 
dekoratyvinės sienų akmens plytelės.
• Venkite bet kokio paviršiaus užteršimo; demėtas vietas sunku 

vėliau išvalyti.
• Rekomenduojame naudoti mūsų specialiai sukurtus siste-

minius produktus: Gruntas = Klimex, tvirtinimo klijai = ROS
adhesive.

• Dirbdami naudokite tinkamus (ir švarius) įrankius. Rekomen-
duojame naudoti gulsčiuką, smulkių dantukų rankinį pjūklą,
sulankstomą liniuotę, kvadratą, pieštuką ir montavimo pisto-
letą.

• UltraLight gaminiai gali atlaikyti temperatūras: ne žemesnę,

kaip + 5 ° C ir ne aukštesnę kaip + 50 ° C.
• Tvirtinti gaminį esant temperatūrai tarp + 15 ° C ir + 35 ° C.

Paviršius
• Paviršius, ant kurio bus klijuojami gaminiai turi būti kietas,

plokščias, tinkamas naudojimui, švarus, sausas be dulkių, pur-
vo ar dalijamąjį sluoksnių. Paruoškite sienos paviršių: nuvaly-
kite, pašalinkite kitus sluoksnius (pvz. tapetus), dažus/dangas, 
išlyginkite paviršių ir užgruntuokite tinką. 

• Dėmesio! Sienos naujai tinkuotos su gipsu turi būti nušlifuo-
tos ir nuvalytos prieš pradedant darbą. Gruntavimas yra rei-
kalingas šiam tvirtinimo tipui. 

• Jeigu abejojate dėl paviršiaus būklės bei tinkamumo, kreip-
kitės į specialistą.

Gaminio tvirtinimas
• Prieš tvirtinant gaminius, patikrinkite gulsčiuku, ar  vieta, kur
jūs ketinate klijuoti gaminį yra lygi. Tai padaryti galima naudo-
jant prie sienos vertikalų ribotuvą, medinę kertelę arba metalinį 
profilį.
Įsidėmėkite šiuos tvirtinimo apribojimus:
1. UltraLight gaminiai netinkami tvirtinimui arti šilumos šal-

tinių, pavyzdžiui kaminų ir krosnių, kur temperatūra viršija

+50 ° C arba kai gaminys gali liestis su ugnimi.
2. Venkite vietų, kurios yra arba gali būti intensyviai naudoja-

mos.
• UltraLight gaminiai yra tvirtinami nuo apačios į viršų!
• Prieš pradedant darbą atidžiai patikrinkite gaminį. Visada

paruoškite keletą akmens plytelių (pvz. 3-5 m2) netoli darbo 
vietos. Tai padės apskaičiuoti tinkamą paskirstymą ir greitesnį 
klijavimą. Norint pasiekti spalvų, struktūros ir formos pageid-
autiną modelį, visada pasirinkite plyteles iš kelių dėžių. Jeigu 
norite pataisyti dydį, panaudokite smulkių dantukų pjūklą.
Norint pasiekti geriausių rezultatų, naudokite UltraLight ga-
minius pakaitomis

• Tepkite 2 juostas klijų maks. 15 mm nuo krašto per visą  Ultra-
Light gaminio ilgį.

• Pridėkite gaminį teisingoje padėtyje.
• Nenaudokite per daug klijų. Iš karto pašalinkite klijų perteklių 

naudojant švarią, drėgną kempinę.
• Prispauskite UltraLight elementą tvirtai, kad užtikrinti gerą

sukibimą su pagrindu.
• Prireikus pareguliuokite akmens plyteles.
• Patikrinkite ar akmens plytelės yra lygiai išdėstytos kas 2-3

eilutės. Pakoreguokite prireikus.
• Koregavimas: kad ROS UltraLight elementai būtų lygiai išsiri-

kiavę šalia vienas kito, reikalui esant nupjaukite/sutrumpinki-
te naudojant smulkių dantukų pjūklą. Įsitikinkite, kad sutrum-
pinti kraštai yra nematomi, pasukdami juos (į apačią žemiau 
akių aukštyje; aukštyn virš akių aukščio).

• Venkite pagrindo arba UltraLight elemento apkrovos.

Priežiūra ir valymas 
• Valydami nenaudokite rūgštinių priemonių, aukšto slėgio

siurblių, smėliavimo aparato, cheminių valymo priemonių ar 
plieninių  šepečių, nes jie gali pažeisti paviršių. 

• Naudokite švarią, minkštą ir  šiek tiek drėgną skudurėlį.

Papildoma informacija dėl vartojimo 
• UltraLight gaminiai gali būti padengti emulsiniais be tirpik-

lių dažais. Kad pasiekti norimą rezultatą, rekomenduojame
pasiimti UltraLight gaminio  gabalą pas specialistą/vietos
pardavėją. Apdorojamo gaminio vartotojas ir gamintojas yra 
atsakingi už savo veiksmų rezultatus, todėl atidžiai perskaity-
kite apdorojamo gaminio instrukciją ir tiksliai jos laikykitės.
Rekomenduojame  visada išbandyti produktą  ant  nedidelio
paviršiaus. 

• Palikite ROS adhesive klijams džiūti mažiausiai 24 valandoms 
prieš UltraLight gaminio tolesnio naudojimo.

Bendra informacija
• ROS UltraLight gaminiai gali būti naudojami tik viduje, sauso-

se, gerai vėdinamose vietose. Gaminiai negali būti naudojami 
vandenyje arba tiesiogiai liestis su vandeniu. Jeigu dvejojate, 
kreipkitės į specialistą.

• Matmenys: Visi matavimai yra nominalios vertės, neviršijant
leistinų gamybos nuokrypių. Mes nuolat tobuliname mūsų
produktus. Todėl ROS pasilieka teisę keisti dizainą ir specifika-
cijas, be išankstinio įspėjimo.

• Spalvos: Visų ROS produktų spalvos gali skirtis. Kartais gami-
niai yra gaminami skirtingu laiku iš organinių sudedamųjų da-
lių, todėl negali būti garantuotos identiškos spalvos ir atspal-
viai. Šie skirtumai išryškina natūralią Klimex gaminių išvaizdą
ir neturi jokios įtakos produkto techniniam tinkamumui.
Naudojant kelias gaminio dėžes, visada pasirinkite ir maišyki-
te gaminius iš kelių dėžių, kad pasiektumėte tinkamą spalvų,
struktūros ir formos modelį.

• Sąlygos: Jegu esate nepatenkinti  pristatytos prekės koky-
be, prašome nedelsiant apie tai informuoti pardavėją. Jei
panaudosite gaminį su defektu, negalime būti atsakingi už
bet kokias išlaidas, atsirandančias dėl šių sugedusių produktų 
naudojimo. ROS negali būti laikoma atsakinga už bet kokį pra-
radimą, sugadinimą ar susižalojimą dėl netinkamo produktų

naudojimo. Mes taip pat neatsakome už žalą, atsiradusią dėl 
gaminio naudojimo ne pagal  paskirtį arba dėl nesilaikymo 
mūsų nuorodų.

Priešgaisrinė apsauga
ROS UltraLight  gaminiai buvo kruopščiai išbandyti Efectis Ne-
derland (NB : 1234 ). 
ROS UltraLight gaisro klasifikacija pagal NEN- EN 13501-1: E, su 
sąlyga, jei tinkamai laikomasi naudojimo nuorodų.
NEN - EN 13501-1 yra klasifikavimo sistema; gaisrinė klasifikacija E 
yra testuojama pagal NEN -EN -ISO- 11925-2.

Formaldehido išmetamieji teršalai: nėra
Kitų pavojingų medžiagų emisija: nėra
Garso sugėrimas: NPD nustatomas
Šiluminė varža: RT vertė: 0,40 m2 K/W

Sveikata ir apsauga
Pirmą kartą naudojant gaminį, visada perskaitykite naudojimo 
instrukcijas ir rekomendacijas. Jeigu dvejojate, visada kreipkitės 
į specialistą.
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